Geſetz Sammlung 


für die 


ZBIOR PRAW 


dla 


öniglichen Preußiſchen Staaten. Pahstw Krölestwa Pruskiego. 


Or 
600g.) Revidirtes Reglement für die Feuerſozietaͤt 
H des platten Landes der Provinz Schleſien, 


der Grafſchaft Glatz und des Markgraf⸗ 


thums Ober⸗Lauſitz. Vom 28. Dezember 1864. 


Ui Wilhelm „von Gottes Gnaden 


König von Preußen 1. 
Ce Berückſichtigung der Anträge Unſerer 


deg taͤnde der Provinz Schlefien, an Stelle 

Landes Alements für die Feuerſozietaͤt des platten 
labs, der Provinz Schleſien, der Grafſchaft 

8 d und des Markgrafthums Ober⸗Lauſitz vom 
wee Ae 1852. und der zu demſelben er⸗ 
ge en Nachtraͤge, das gegenwaͤrtige revidirte 

denn ment zu erlaſſen beſchloſſen, und verordnen 
ach was folgt. 


. Allgemeine Beſtimmungen. 


$ 1. 


kunde Feuerſo zietaͤt umfaßt das geſammte platte 
we Provinz Schleſien, innerhalb des Dier 
al⸗Bezirks dieſer Provinz. 


güde Zweck der Sozietaͤt iſt auf gegenſeitig 


lige Verſi 
enen ede Verſicherung von Gebäuden gegen 
fahr gefahr gerichtet, und wird daher dieſe Ge- 


ergeſtalt gemeinſchaftlich übernommen, daß 
dung 1865. (Nr. 6008.) . 


d 
än zu Berlin den 4. Februar 1865. 


(No. 6003.) Rewidowany regulamin dla towarzystwa 
ogniowego wiejskiego prowincyi Szlaskiéj, 
Hrabstwa Klockiego i Margrabstwa Gör- 
néi Luzacyi. Z dnia 28. Grudnia 1864. 


My Wilhelm, zBoz6j laski Kréi 
Pruski i t. d. 


postanowilismy pod uwzglednieniem wnio- 
skow Naszych wiernych stanow prowincyi 
Szlaskiej, na miejsce regulaminu dla towarzy- 
stwa ogniowego wiejskiego prowincyi Szla- 
skiej, Hrabstwa Klockiego i Margrabstwa & r- 
néi Luzacyi 2 dnia 1. Wrzesnia 1852. i do ta- 
kowego wydanych dodatköw niniejszy zrewi- 
dowany regulamin wydaé i rozporzadzamy 
wedlug tego, co nastepuje. 


I. Ogöôlne postanowienia. 


8. 1. 


Towarzystwo ogniowe obejmuje wszystkie 
wsie prowincyi Szlaskiéj w obrebie obwodu 
naczelnego prezydyum tejze prowincyl. 


Cel towarzystwa do wzajemnego dobrowol- 
nego zabezpieczenia budynköw przeciw nie- 
bezpieczenstwu:ognia jest skierowanym; i dla 


a D 


tego Loi u w ten sposöb 


Wydany w Berlinie dnia 4. Lutego 1865. 


eh 


fich jeder Theilnehmer zugleich in dem Rechts⸗ 
verhaͤltniſſe eines Verſicherers und eines Verſicher⸗ 
ten befindet, als Verſicherer jedoch nur mit den 
ihm nach Verhaͤltniß feiner Verſicherungsſumme 
obliegenden Beitraͤgen verhaftet iſt. 


$ 2. 

Die Verhandlungen Behufs Verwaltung der 
Feuerſozietaͤts⸗Angelegenheiten, die darauf bezuͤg⸗ 
liche Korreſpondenz zwiſchen den Behörden und 
Mitgliedern der Sozietät, die Deklarationen über 
Verſicherungen und die darauf gebrachten Atteſte, 
die Quittungen uͤber empfangene Brandentſchaͤdigung 
und Löſchungs⸗ und Kuͤndigungsanträge find vom 
tarifmaͤßigen Stempel und von Sporteln entbunden. 


Zu Verträgen mit einer ſtempelpflichtigen 
Partei iſt der tarifmaͤßige Stempel in dem halben 
Betrage, und zu den Nebenexemplaren der Stem⸗ 
pel beglaubigter Abſchriften zu verwenden. Bei 
Prozeſſen ift die Sozietät von Zahlung der Ge⸗ 
richtskoſten und Stempel befreit, 
ſchluß der baaren Auslagen, Kopialien und Boten⸗ 
gebühren (H. 6. des Geſetzes vom 10. Mai 1851. 
über den Anſatz und die Erhebung der Gerichts⸗ 
koſten, Geſetz⸗Samml. S. 974.). 


H. 3. 


Der Sozietät ſteht die Portofreiheit fuͤr alle 
mit dem Vermerke „Feuer-Sozietaͤtsſache“ ver 
ſehenen und mit öffentlichem Siegel verſchloſſenen 
Berichte, Gelder und Packete zu, die in Sozietaͤts⸗ 
angelegenheiten zwiſchen den Behoͤrden hin und 
her geſandt werden. Privatperſonen und einzelne 
Intereſſenten muͤſſen dagegen ihre Briefe an die 
Sozietätsbehörde frankiren, und kommt ihnen und 
den an ſie ergehenden Antworten die Portofreiheit 
nicht zu ſtatten. 


H. 4. 


Jede öffentliche Behörde iſt verpflichtet, inner⸗ 
halb ihres Geſchaͤftskreiſes die von der Provin⸗ 
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jedoch mit Aus⸗ 


wspölnie przyjetém bedaie, i- sie kazdy udzial 
bioracy razem w stosunku prawnym zabezp)” 
czajacego i zabezpieczonego znajduje, jako 25 
bezpieczajacy zus tylko na niego PrZY P. db 
cemi wedlug stosunku jego sumy zabezpiec2e 
nia skladkami odpowiedzialnym jest. 


8. 2. 


Rokowania celem administracyi spraw ei 
warzystwa ogniowego, do tego odnoszäch = 
korrespondencya wladz i.czlonk6w towar2y" 
stwa, deklaracye wzgledem zabezpieczen i po 
laczone 2 tem swiadectwa, kwity za odebrau® 
bonifikacye poZaröw i wnioski wymazanlä ! wä 
powiedzenia uwolnione sa od taryfowego ste 
pla i szportli. 

Do umöw 2 obowiazana do stepla strond 
nalezy obröcid taryfowy stepel w polowie woly 
i do pobocznych exemplarzy stepel uwierzy!@” 
nionych odpisöw. Przy procesach towarzyst"? 
od placenia kosztéu sadowych i stepli und 
niönem jest, jednako wo z wykluczeniem 50 
towych''wydatköw, kopialii, i nalezytosci SN 
znych (8. 6. ustawy z dnia 10. Maja 1851. wigle⸗ 
dem umieszczenia i poboru kosztöw sado. 
wech, Zbiör praw str. 974). 


gag. 


Towarzystwu przysluguje wolnos od pop) 
za wszystkie, z napisem »sprawa towarzysiW 
ogniowego« zaopatrzone i publiczna pieczeC 
zamkniete doniesienia, pieniadze i pakiety, Ktore 
w sprawach towarzystwa miedzy Wladzami ta 
i napowröt przesylane bywaja. Osoby Dr, 
tine i pojedynczy interesenci musza 295 Jisty 
swoje do wladz towarzystwa frankowa i me 
staäy (mie i do nich przy chodzacym odpo- 
wiedziom wolnosc od porto. 


8. 4. 


Kazda publiczna wladza jest obowiazan® 
wobrebie swych interes6w od dyrekeyi Pre 


Bi 
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Hlaldirekri 
wen erbetene Auskunft, ſoweit nicht ges 
edenken entgegenſtehen, zu ertheilen. 


H. 5. 


; Jeder i ; d ; ; 
ei n der Provinz Schleſien mit Richter: 
aaf angeftellte Juſtiz⸗Beamte iſt, wenn er 
verhand Ei der ſchieds richterlichen Behoͤrde zu 
wi 1 nden Streitſache zum Obmann berufen 
weit ih eſem Rufe Folge zu leiſten ſchuldig, inſo⸗ 
hhlchen nicht ſeine vorgeſetzte Behoͤrde, bei er⸗ 
n Behinderungsgruͤnden, davon entbindet. 


H. 6. 


who angeftellte Baubeamte ift ſchuldig, inner⸗ 

eines Geſchaͤftskreiſes den Requiſitionen der 

kund dals oder Kreis direktion zu Tax⸗ oder 
ſchaden⸗Aufnahmen Folge zu leiſten. 


ve DR ift jeder ſachverſtaͤndige Bauhand⸗ 
an verpflichtet, innerhalb des Kreifes, worin 
behörd Big iſt, auf die Aufforderung der Sozietaͤts⸗ 
fü 5 in den Brandfchaden-Aufnahmeterminen 

gen zufinden und als Sachverftändiger zu fun: 

halten Alle Staats- und Kommunalbeamten er⸗ 

und „ inſoweit fie nicht unentgeltlich zu fungiren 

| bn), reifen verpflichtet find, für die im In⸗ 
Dä, er Sozietät vorzunehmenden Gefchäfte an 

Inn und Reiſekoſten dieselben Satze, welche 
kn bei aͤhnlichen Geſchaͤften für öffentliche 

Die Kéi aus Staatskaſſen zukommen würden. 
Wi, e uͤhren und Fuhrkoſten der Handwerks⸗ 
werden von der Provinzialdirektion nach 


geſett * beſonders geregelt und feſt⸗ 


er 


e Ortsobrigkeit ift verbunden, Anzeigen im 
a ` der Aſſoziaten aufs oder entgegen zu 
gegen und weiter zu befördern, auch die in dem 

waͤrtigen Reglement vorgeſchriebenen Atteſte 
eglaubigungen, ſoweit ſie nicht in der Sache 


* 


wincyalnej uproszona wiadomosc, o ile pra- 
wne powalpiewania sie nie sprzeciwiaja, 
udzielié. 

§. 5. 

Kazdy w prowincyi Szlaskiej z kwalifikacya 
sedziego posade majacy urzednik sprawiedli- 
wosci, jezeli w sprawie spornéj przed wladza 
polubowna zajsé majace) jako superarbiter po- 
wolanym zostaje, winien temu powolaniu byc 
posluszuym, o ile go jego przeloZona wladza, 
przy waänych przyczynach przeszkody, 2 tego 
nie zwalnia. 


6. 6. 


Kazdy posade majacy urzednik budowni- 
czy winien, w obrebie swoich interesöw rekwi- 
zycyom prowincyalnej, albo powiatowéj dy- 
rekcyi do spisania taxy albo szköd pozarowych 
byc poslusznym. 

Rowniez kazdy znawca, rzemieslnik budo- 
wniczy jest obowiazanym, vw obrebie powiatu, 
w ktörym jest zamieszkaly, na wezwanie wladz 
towarzystwa w terminach do spisania szköd 
poäarowych stanad i jako znawca fungowac. 
Wszyscy urzednicy Panstwa i gmin otrzymuja, 
o ile bezplatnie fungowac i podröZowac nie sa 
obowiazani, za majace sie na korzySc towarzy- 
stwa przedsiewziascl czynnosci, jako dyety i ko- 
szta podr6öy te same pozycye, ktöreby im przy 
podobnych czynnosciach na publiczny rachu- 
nek z kas Panstwa przynalezaly. Nalezytosci 
i koszta fürmanki majströw rzemieslniczych 
przez prowincyalna dyrekcya wedlug stöso- 
wnych pozycyiszezegölnie uregulowane i ozna- 
czone beda. 


gr, 


Kazda zwierzchnosé miejscowa jest obo- 
wiazana, doniesienia w interesie asocyatöw 
przyjmowaé i dalj expedyowaé, röwniez wni- 
niejszym regulaminie przepisane swiadectwa 
i uwierzytelnienia, o am sprawie same) tru- 


ſelbſt Bedenken hat, auszuſtellen und die zu ihrer 
desfalligen Information etwa noͤthigen Lokal⸗ 
unterſuchungen von Amtswegen vorzunehmen. 


II. Aufnahmefaͤhigkeit der Theilnehmer. 


H. 8. 


Die Sozietät darf zur Verſicherung gegen 
Feuersgefahr nur ſolche Gebäude laͤndlicher Ge⸗ 
meinden aufnehmen, die innerhalb des Oberpräſi⸗ 
dial⸗Bezirks der Provinz Schleſien belegen ſind. 


H. 9. 


In dieſer Beſchraͤnkung gilt die Regel, daß 
Gebaͤude aller Art ohne Unterſchied ihrer Ein⸗ 
richtung und Beſtimmung, ſobald ſie in ſoweit 
ausgebaut find, daß fie ſich, als Betriebsgebaͤude, 
in gebrauchsfaͤhigem, und als Wohngebaͤude, in 
bewohnbarem Zuſtande befinden, zur Aufnahme 
geeignet ſind. 

Auch ein noch im Bau begriffenes Gebaͤude 
kann ſchon im Voraus bis zum vollen Werthe, 
den es nach feiner Vollendung haben wird, ver- 
ſichert werden. Im Falle eines Brandes wird 
aber der entſtandene Schaden nur nach Maaß⸗ 
gabe des fortgeſchrittenen Baues verguͤtigt, während 
der Beitrag ſtets nach Höhe der ganzen Verſiche⸗ 
rungsſumme zu entrichten iſt. 

ft der Bau vollendet, fo bleibt es Sache der 
Verſicherten, dies der Direktion anzuzeigen (F. 19.), 
um nach einem Brande die Entſchaͤdigung nach 
der vollen Verſicherungsſumme beanſpruchen zu 
koͤnnen. (Confr. F. 7. des Reglements fuͤr die 
Ober⸗Lauſitz vom 5. Auguſt 1863.) 


Bei Verluſt des Rechtes, Brandentſchaͤdigung 

zu fordern, duͤrfen 
1) einzelne Gebäude eines Gehoͤftes werden allein 
verſichert, noch von der Verſicherung des 
Gehoͤftes ausgenommen, und eben ſo wenig 


dnosci nie znajduje, wystawié i do swoje ur 
tyczacéj informacyi moze potrzebne sledztw 
miejscowe przedsigwziasc. 


II. Zdolnosé do przyjecia uczestnikõ w. 


6. 8. 


Towarzystwu wolno do zabezpieczenia DT 
ciw niebezpieczehstwu ognia tylko takie bü: 
dynki Meinten gmin przyjac, ktöre w ob 1 5 
obwodu naczelnego prezydyum prowine) 
Szlaskiej polozone Sa. 


8.9. 

W tem ograniczeniu jest zwyczajeM, 
budynki wszelkiego rodzaju bez röznicy sweg‘ 
urzadzenia i przeznaczenia, skoro tak dalece 
wybudowanemi sa, ze jako budynki procede: 
rowe w zdolnym do uzytku i jako budynki 
mieszkalne w zdolnym do zamieszkiwani 
nie sie znajduja, do przyjecia sa uzdatnione. 

Röwniez jeszcze w budowie bedacy budy 
nek moie juz naprzod az do calkiej wartosCh 
kiöra po swojem wykonczeniu miec beda® 
bé zabezpieczonym. W przypadku pozarl 
zas powstala szkoda tylko w miare postepulz“ 
cej budowy bonifikowang bedzie, podezas et 
skladka zawsze wedlug wysokosci calkiéj sum) 
zabezpieczenia ma byc oplacana. 

Jezeli budowa ukonczona jest, pozosta]® 
rzecza zabezpieczonego, o tem dyrekcya dét 
domié (5. 19.), aby po pozarze mod miec PE 
tensya do caléj sumy zabezpieczenia. (Com S 
$. 7. regulaminu dla Görnej Luzacyi 2 dnia 9 
Sierpnia 1863.). 5 

Pod utrata prawa, do zadania bonifikacy! 
pozaru, nie wolno 


1) pojedynczych budynköw jednego podwö 
rza ani samych zabezpieczyé, ani 2 zabe? 
pieczenia podwörza wyjmowad, i röwnle 


ze 


W 51. 

> Siem Theile eines Gebäudes von deſſen 
D. ſicherung ausgeſchloſſen werden. 

Wi, derung ſolcher beweglicher Gegen: 


umwährungen hängt von dem E 
Kee Am von dem Ermeſſen der 


D. 10, 


wn ‚Provinzialdireftion ift ermächtigt, Ge: 
deutend in denen nach ihrem Ermeſſen ſehr be 
e euerungsanlagen vorhanden find, oder 
t Feuer fangende Gegenſtaͤnde aufbe⸗ 
chte er mehr oder weniger feuergefaͤhrliche 
wider de oder Gewerbe betrieben werden, ent⸗ 
Der „on der Verſicherung ganz auszuſchließen, 
1 


dé men eine ermaͤßigte Verſicherungsſumme, 
Met im Wege des Uebereinkommens feſtge⸗ 

ih Veitragsſatz unter dem Vorbehalte zur 
Wetton ung anzunehmen, daß der Provinzial: 
Age, Häre, drei Monate vor Ablauf des 
md erlahres, die Kündigung dieſes Vertrags⸗ 
We all? reſp. die anderweite Vereinbarung 
ber ie kagsſätz freiſteht. Die Vereinbarung 
der Pr e Beitrags ſatze kann nach Umſtaͤnden von 
Dag, doinzialdirektion auch innerhalb der üblichen 

"äße getroffen werden. 

i die Gebaͤude, in oder bei denen ſtehende 
ſnden Vide Dampfmaſchinen befindlich find, 
boch die vorſtehenden Beſtimmungen gleichfalls, 
Wchädzet der Maaßgabe Anwendung, daß Brand: 
Dampfes welche durch Exploſion des 
tige werden. verurſacht werden, gar nicht ver 
wacht minder iſt die Provinzialdirektion in 
Anna Tënten drei Faͤllen befugt, Verſicherungs⸗ 
Geh abzulehnen, ſowie bereits beſtehende Ver: 
ſcherungen, nach Befinden, entweder in der Vers 


ungsſumme herabzuſetzen oder zu löſchen: 
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2) pojedynezych czesci budynku 2 tego za- 
bezpieczenia wykluczac. 


Zabezpieczenie takich ruchomych przed- 
miotöw, ktöre za pertynencye budynku uwa- 
Zac nalezy, jako te zabezpieczenie plotöw 
i ogrodzen zalezy od osadzenia prowincyalnéj 
dyrekcyi. 


$. 10. 


Prowincyalna dyrekcya jest upowaäniona, 
budynki, w ktörych wedlug je) osadzenia bar- 
dzo znaczne zaklady ogniowe istnieja, albo 
bardzo latwo sie zapalajace przedmioty prze- 
chowywane sa, albo minie) lub wiece) ogniem 
groäace czynnosci albo procedery sie odby- 
waja, albo od zabezpieczenia calkiem wyklu- 
czyc, albo za znizona suma zabezpieczenia, 
i w drodze umowy majaca sie postanowic po- 
zycya skladki z tem zastrzeieniem do zabez- 
pieczenia przyjad, Ze prowincyalnej dyrekeyi 
corocznie, trzy miesiace przed uplywem roku 
kalendarzowego wypowiedzenie tego stosunku 
umowy resp. dalsza umowa nowych pozycyi 
skladkowych dozwolong jest. Umowa wzgle- 
dem pozycyi skladkowych moie wedlug oko- 
licznosci przez prowincyalna dyrekcye takze 
w obrebie zwyczajnych pozycyi klasowych byc 
zawarta. 


Do budynköw, w ktörych albo przy ka: 
rych stojace albo ruchome parowe machiny 
sie znajduja, maja powyäsze postanowienia 
podobniez, lecz z ta modyfikacya zastösowa- 
nie, Ze uszkodzenia poZaru, ktöre przez explo- 
zya parowego kotla powstaja, weale bonifiko- 
wanemi nie beda. 


Nie mniej prowincyalna dyrekcya w poni- 
Zéi wymienionych trzech przypadkach jest 
upowazniona, odrzucid wnioski o zabezpie- 
czenie, jako tea juz istniejace zabezpieczenia 
wedlug zdania, albo w sumie zabezpieczenia 
zniäyd albo wymazac: 


* 


a) wenn ein Gebäude durch feuerpolizeiwidrige 
Einrichtung, baulichen Verfall, vorſaͤtzliche 
Zerſtoͤrung, ſchlechte Feuerungsanlagen oder 
ſonſtige Urſachen einen außerordentlichen 
Grad von Feuergefaͤhrlichkeit darbietet; 

b) wenn der betreffende Beſitzer erweislich ſelbſt 
mit Feuer und Licht fahrlaͤſſig umgeht, oder 
wenn er die ihm in dieſer Beziehung als 
Hausherr ne Aufſicht über Andere 
groͤblich vernachlaͤſſigt, oder wenn man ſich bei 
demſelben, nach dem Ermeſſen der Provinzial⸗ 
direktion, einer abſichtlichen Brandſtiftung 
verſehen kann; 


c) wenn der Beſitzer eines Gebaͤudes daſſelbe 
durch gaͤnzliches Verlaſſen dem Verderben 
Preis giebt, oder von ihm die Beiträge ent⸗ 
weder gar nicht, oder nicht zum vollen Be⸗ 
trage zu erlangen ſind. 


$. 11. 


Auch auf ſonſtige Gebaͤude, welche in großer 
Naͤhe der in dem Eingange des vorſtehenden 
Paragraphen bezeichneten feuergefaͤhrlichen Riſikos 
errichtet ſind, ſelbſt wenn ſelbige nicht zu letzteren 
gehören ſollten, finden die vorſtehenden Vor⸗ 
ſchriften Anwendung, es ſei denn, daß dieſe Ge: 
baͤude bei feuerſicherer Bedachung fuͤnf Ruthen, und 
bei feuerunſicherer Bedachung zehn Ruthen von 
jenen entfernt liegen. 


$. 12. 


Jedes Gebaͤude muß einzeln, und alſo jedes 
abgeſonderte, aber zum Gehoͤft gehoͤrige Neben⸗ 
und Hintergebaͤude beſonders zur Verſicherung 
deklarirt, und auf der Deklaration die Lage der 
Gebaͤude und deren Entfernung von einander, 
ſowie von dem naͤchſten fremden Gebaͤude, durch 
eine Handzeichnung anſchaulich gemacht werden. 
Jede Veränderung, welche waͤhrend der Ver⸗ 
ſicherungszeit in einem der verſicherten Gebaͤude 
in der Art vorgenommen wird, daß daſſelbe in 


* 


— 


50 


a) jezeli budynek przez urzadzenie DÉI 
wne policyi ogniowej, spustoszala bu 1 
rozmyslne zuiszczenie, Ae zaklady DE 
we albo inne przyczyny nadzwyczajny ° 
pieh niebezpieczenstwa ogniowego 9 
zuje; d 

) jezeli dotyczacy posiadacz udowodli 
sam z ogniem i swiatlem niedbale = | 
obchodzi, albo jezeli w Lem wzgledzie z 
nim ciaöacy dozör nad drugimi jako bes 
domu ciezko zaniedbuje, albo jezeli u deg 
wedlug osadzenia prowincyalne) dr 
zamiaru podlozenia ognia spodziewat ® 
mona; 

c) jezeli posiadacz budynku takowy ae"? 
calkowite opuszezenie zuiszczeniu Sg 
daje, albo od niego skladek albo WI ` 
albo w calej kwocie uzyskad nie mai? 


F. 11. 


Röwniez do takich innych budynkch, 
ktöre w wielkiej bliskosci we wstepie pop!2°° 
dzajacego paragrafu oznaczonych ogniem 8 
zacych ryzyköw waniesione sa, nawet gdyb! 
takowe do tychze nie nalezaly, znajduja, H, 
wyZsze przepisy zastösowanie, chyba, Zë: 
budynki przy ogniotrwalym dachu per Got 
töw, a przy nie ogniotrwalym dachu diese 
pretöw od owych oddalone leza. 


8. 12. 


Kaidr budynek musi pojedynczo, le- 
kazdy odosobniony, ale do podwörza kor 
zacy poboczny lub tylny budynek szczeg 
lowo do zabezpieczenia byc deklarowat), 
i na deklaracyi polozenie budynkow i oddale” 
nie takowych od siebie, jako ei od nal? 
szego cudzego budynku przez reczny run 
dokladnie winien byé przedstawionym. PI. 
zmiana, ktöra sie w czasie zabezpieczenia wl 
dnym 2 zabezpieczonych budynköw W $ 


a wie 


— 


ſein 
ander Ganzen oder in einzelnen Theilen eine 
deklarirt eftalt erhält, als bei der Verſicherung 
de den iſt, muß von dem Verſicherten 
Hasan Feuerſozietäaͤtsdirektor angezeigt werden. 
nur, We eine ſolche Anzeige, fo greifen nicht 
8 we die vorgenommene Aenderung zur 
den ss KE Provinzialdirektion gelangt, die in 
ſondern a 33. enthaltenen Vorſchriften Platz, 
dc it auch, wenn das Gebäude inzwiſchen 
U E ift, die Brandentſchaͤdigung verwirkt. 
den * von Grund und Boden muͤſſen 
pakt, direktor angezeigt werden. Wird dies 
der en ſo hört mit dem Tage der Uebergabe 
und egeunſtücke die bisherige Verſicherung auf 
Band bee ven die Gebaude inzwiſchen durch 
rat ND oder zerflört worden find, die 
ft e hödigung verwirkt. In beiden Fallen 
D," die Provinzialdirektion befugt, nach 
Zenn, Umftände, den Beſchädigten die 
e ge 
fe zu bewilligen entweder ganz oder theil 


i §. 13. 
figure Gebäude, welches anderswo ſchon ver: 
Land z, darf bei der Feuerſozietaͤt fuͤr das platte 
Denn rovinz Schlefien zur Verſicherung an⸗ 
bei dieſer werden, und kein Gebaͤude, welches 
gend er Sozietät bereits verſichert iſt, darf auf 


aher zun c andere Weiſe nochmals, es ſei ganz 
heil, verſichert werden. 


mud der, der bei der Provinzialſozietaͤt Verſiche⸗ 
Gei emm oder genommen hat, muß alle ihm 
bezi in demſelben Guts- oder Gemeinde: 
inn déch, derſelben Ortſchaft belegegnen Gebäude, 
li ie nicht der Vorſchrift des H. 10. unter: 
Na, zur Verſicherung ſtellen, auch dann, wenn 
ejondere Beſitzungen bilden. Findet ſich 
mung Mer Zeit, daß ein Gebäude, dieſer Be: 
Der daß entgegen, noch anderswo verſichert iſt, 
Mai, B ein itglied der Provinzial⸗Landfeuer⸗ 
Bue nicht alle ihm gehoͤrigen, in demſelben 
oder Gemeindeverbande reſp. derſelben 
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sposöb zaprowadza, i takowy w swej calosci 
lub w pojedynczych czesciach inny ksztalt 
przybiera, ni w zabezpieczeniu deklarowany 
zostal, musi od zabezpieczonego powiatowemu 
dyrektorowi towarzystwa ogniowego byc do- 
niesiona. Jezeli takie doniesienie nie nastapi, 
nie tylko, skoro zaprowadzona zmiana do 
wiadomosci prowincyalnej dyrekcyi dojdzie, 
w 88. 31—33. zawarte przepisy zastösowanemi 
beda, lecz takze, jezeli budynek tymezasem 
sie spalit, bonifikacya poZaru niknie. R6.- 
wniez odsprzedaze gruntu musza powiato- 
wemu dyrektorowi byd doniesione. Jezeli to 
sie zaniecha, wtedy 2 dniem tradycyi czastek 
dotychezasowe zabezpieczenie ustaje i jezeli 
budynki tymczasem przez pozar uszkodzo- 
nemi albo zniszczonemi zostaly, bonifikacya 
poZaru niknie. VW obydwöch razach zas pro- 
wincyalna dyrekcya jest upowazniona, wedlug 
ocenienia okolicznosci, uszkodowanym boni- 
fikacya poZaru albo calkowicie albo czesciowo 
przyzwolic. 
$. 13. 


3 

Zadnego budynku, ktöry gdzieindzie) ju2 
jest zabezpieczonym, nie wolno u towarzystwa 
ogniowego wiejskiego prowincyi Szlaskiej do 
zabezpieczenia przyjad i Zadnego budynku, 
ktöry u tego towarzystwa jus jest zabezpieczo- 
nym, nie wolno w jaki bad inny sposöb po- 
wtörnie, czyto calkowicie, czyli w czesci za- 
bezpieczyc. 


Kandy, ktöry u prowincyalnego towarzy- 
stwa zabezpieczenie przyjmuje albo przyjal, 
musi wszystkie do niego nalezace, w tym sa- 
mym obwodzie döbr lub gminy, resp. téj sa- 
méi miejscowosci leäace budynki, o ile prze- 
pisowi g. 10. nie ulegaja, do zabezpieczenia 
stawié, takze wtedy, jezeli takowe szezegölne 
posiadlosci tworza. Jezeli sie kiedykolwiek 
pokaZe, ze budynek wbrew temu postanowie- 
niu, jeszeze gdzieindziéj jest zabezpieczonym, 
albo Ze czlonek prowincyalnego towarzystwa 
ogniowego wiejskiego nie wszystkie do niego 


Ortſchaft belegenen Gebäude bei derſelben ver⸗ 
ſichert hat, ſo wird das Gebaͤude, wenn ſich der 
Eigenthuͤmer nicht dazu verſteht, die bei einer 
anderen Sozietaͤt etwa beſtehende Verſicherung 
aufzuloͤſen, beziehungsweiſe alle feine in demſelben 
Guts⸗ oder Gemeindeverbande reſp. derſelben 
Ortſchaft belegenen Gebaͤude bei der Provinzial⸗ 
Landfeuerfozietät zu verſichern, nicht allein in den 
Kataſtern der Prvoinzialſozietaͤt ſofort geloͤſcht, 
ſondern es hat auch der Eigenthuͤmer, im Falle einer 
Doppelverſicherung, den vierfachen Betrag ſeines 
Jahresbeitrages als Strafe zur Soziekätskaſſe 
einzuzahlen. Iſt waͤhrend des Beſtehens einer 
mehrfachen oder einer nicht alle in demſelben 
Guts⸗ oder Gemeindeverbande, reſp. derſelben 


Ortſchaft belegenen Gebaͤude deſſelben Eigenthuͤmers 


umfaſſenden Verſicherung ein Brandſchaden an 
den verſicherten Gebaͤuden eingetreten, ſo geht der 
Eigenthuͤmer der durch den Brand beſchaͤdigten 
Gebaͤude der ihm ſonſt aus der Provinzialſozietaͤt 
zukommenden Brandentſchaͤdigung verluſtig und 
bleibt gleichwohl verpflichtet, ſeine Verbindlich⸗ 
keit zur Entrichtung der Feuerkaſſenbeitraͤge bis 
zum Ablauf des Halbjahres, in welchem der Aus- 
tritt erfolgt, zu erfuͤllen. Im Falle einer Doppel⸗ 
verſicherung tritt alsdann der Verluſt der Brand⸗ 
entſchaͤdigung in die Stelle der oben angedrohten 
Geldſtrafe. 


Erwirbt ein Mitglied der Provinzialfozietät 
in demſelben Guts⸗ oder Gemeindeverbande, reſp. 
derſelben Ortſchaft eine Beſitzung, die anderswo 
verſichert iſt, ſo greifen die vorſtehenden Beſtim⸗ 
mungen nicht Platz, wenn der Beſitzer binnen 
vier Wochen nach der Eigenthumserwerbung die 
beſtehende Verſicherung der neuen Beſitzung bei 
der Provinzialſozietaͤt zur Anzeige bringt, und ſich 
verpflichtet, nach dem Ermeſſen der Sozietäͤts⸗ 
direktion entweder die bei der Provinzialſozietaͤt 
beſtehende Verſicherung mit dem Beginn des 
naͤchſten Semeſters, oder die anderweite Verſiche⸗ 
rung, ſobald es nach dem beſtehenden Verſiche⸗ 
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nalezace, w (em samym obwodzie döbr 6 
gminy, resp. téj saméj miejscowosci po d o 
budynki u takowego zabezpieczyl, wtedy b 
dynek, jezeli wlasciciel na to nie przystaje, , I 
u innego towarzystwa moie istniejace 20, 
pieczenie rozwiazac, odnosnie wszystkie sg? 
wiym samym zwiazku döbr lub emm der ` 
Léi same) miejscowosci polozone budyn 
u prowincyalnego towarzystwa ognio vet. 
wiejskiego zabezpieczyé, nie tylko W ger 
sirach prowincyalnego towarzystwa nat 
miast zmazanym zostanie, lecz wlasciciel tak he, 
w razie podwöjnego zabezpieczenia C2W 
kwote swojej rocznej skladki, za karg do 98 
towarzystwa zaplacié musi. Jezeli pode 
istnienia wielorakiego, albo nie Wszyst 
wiym samym zwiazku döbr lub gminy, re, 
Léi sam&j miejscowosci polozone budynk! Ich 
samego wlasciciela obejmujacego zabezpieCH 
nia, szkoda ‚poZarowa przy zabezpieczon) 
budynkach zaszla, wtedy wlasciciel pres 
Zar uszkodzonych budynköw traci jemu E: 
cze) z prowincyalnego towarzystwa przyna 0 
ina bonifikacya pozaru i pozostaje mimo Ki 
obowiazanym, swoja powinnosc do zaptacen! 
skladek kasy ogniowéj az do wplywu 
cza, w ktörem wystapienie nastapi, Wye 
W przypadku podwöjnego zabezpiecze 
wstepuje natenczas utrata bonifikacyi D SCH 
m. powyäej zagrozonéj kary pienie 
ne). s 
Jezeli czlonek prowincyalnego towarz) 
stwa wiym samym zwiazku döbr lub gain), 
resp. Léi saméj miejscowosci posiadlosc 
bywa, ktöra gdzieindziéj jest zabezpieczond 
wiedy powyösze postanowienia nie maja en 
sca, jezeli posiadacz w przeciagu czterech e 
godni po nabyciu wlasnosci istniejace sat 
pieczenie 'nowej posiadlosci prowincya D 
towarzystwu doniesie i sie zobowiaße, wed 91 
osadzenia dyrekcyi towarzystwa, albo u wir? 
wincyalnego towarzystwa istniejace zabezP 
ezenie z poczatkiem najbliäszego semesi ng 
albo drugie zabezpieczenie, skoro wed 


lub 


4 
ee zuläſſig iſt, aufzulöfen und die neue 
) 


d 
Ce ebenfalls bei der Provinzialſozietaͤt zu 


dach ate gilt, wenn Jemand, der ſeine Ge⸗ 
Guts. Se anderswo verſichert hat, in demſelben 
Date er Gemeindeverbande, reſp. in derſelben 
Huet, hr Beſitzung erwirbt, die bei der Pro⸗ 
Landfeuerſozietät verſichert iſt. 


H. 14. 


ung der Hypothekenglaͤubiger, für deſſen Forde⸗ 
ef — Grundſluͤck mit éi bei der Feuerſozietaͤt 
Ehuldnen Gebaͤuden verhaftet iſt, oder dem der 
huſehende die ihm im Falle eines Brandungluͤcks 
Hike e Brandentſchaͤdigung ausdruͤcklich ver⸗ 

es hat, ſoll berechtigt ſein, ſofern er ſich 
Enwillausbedungen hat, oder des Schuldners 
besehen dazu beibringt, ſein Hypothekenrecht 
Bing lich die Berpfändung der Brandentſchädi⸗ 
ae, n. Feuerſozietats⸗Kataſter vermerken zu 
in dag . Kreisdirektor traͤgt dieſen Vermerk 
Waas, rtslagerbuch ein und befcheinigt die Ein⸗ 
Namen nf dem Schuldinſtrumente. Ein ſolcher 
Bech hat die Wirkung, daß wenn nicht der 
Ober di über die erfolgte Zeg der Hypothek 
unter a Nhriftliche Einwilligung des Glaͤubigers 
für ein eiſchluß des Dokuments beigebracht wird, 
ſtepwidt,ſelches verpfändetes Gebäude weder ber 
bo Austritt aus der Sozietät, noch die 
im Falls Herabſetzung der Verſicherung, außer 
ſezun e der nothwendigen Entlaſſung oder Herab⸗ 

8.6, 240, wäit if. 


bauch diefer Art ſollen ſekretirt und die 
mag. dürfen demnach nur ſolchen Perſonen 
Gë) werden, welche ein Intereſſe zur Einficht 
. Werfen können. 


Jeder 


Man 1805, (Ar. 6003) 
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istniejacej umowy zabezpieczenia dozwolo- 
nem jest, rozwiazad i nowa posiadlosé ro: 
wniez u prowineyalnego towarzystwa zabez- 
pieczyc. 


To samo sie tyczy, jezeli ktos, ktöry swoje 
budynki juz gdzieindziéj zabezpieczyl, w tym 
samym zwiazku döbr lub gminy, resp. téj sa- 
méi miejscowosci posiadlosé nabywa, ktöra 
u prowincyalnego towarzystwa ogniowego 
wiejskiego jest zabezpieczona. 


8. 14. 


Kazdy wierzyciel hipoteczny, za ktörego 
wierzytelnosé grunt z zabezpieczonemi u to- 
warzystwa ogniowego budynkami odpowiada 
albo ktöremu diuänik sobie w przypadku po- 
zaru przynalezna bonifikacya pozaru wyraznie 
zastawil, ma byd uprawnionym, skoro sobie to 
zastrzegl, albo dluznika przyzwolenie przyto- 
cy, swoje prawo hipoteczne, odnosnie zastaw 
bonifikacyi pozaru w katasirze towarzystwa 
ogniowego kazad zakonotowac. Powiatowy 
dyrektor zapisuje te wzmianke do xiegi skla- 
dowéj miejscowej i poswiadeza zapisanie na 
dokumencie diugu. Taka wzmianka ma ten 
skutek, Ze jezeli dowöd uskutecznionego wi: 
mazania hipoteki albo pismienne przyzwolenie 
wierzyciela pod przylaczeniem dokumentu 
zlozonym nie bedzie, dla takiego zastawionego 
budynku ani dobrowolne wystapienie 2 towa- 
rzystwa, ani dobrowolne znizenie zabezpiecze- 
nia, opröcz w przypadku koniecznego wydale- 


nia albo znizenia (8. 24.) dozwolonem nie jest. 


Wzmianki tego rodzaju maja byc sekreto- 
wane i katastry wolno dla tego tylko takim 
osobom przedlozyé, ktöre interes do prze- 
gledu wykazac moga- 


[8] 


III. Zeit des Ein- und Austritts. 


$. 15. 


Der Eintritt in die Sozietät mit den davon 
abhaͤngenden rechtlichen Wirkungen, ſowie die 
Erhoͤhung der Verſicherungsſumme, ſoweit ſolche 
ſonſt zuldſſig iſt, findet regelmaͤßig jaͤhrlich zwei⸗ 
mal mit dem Tagesbeginn des 1. Januar und 
1. Juli jeden Jahres ſtatt. Doch iſt Beides auch 
zu jeder anderen Zeit geſtattet, wenn darum ent⸗ 
weder beim Uebertritt aus einer anderen Feuer⸗ 
verſicherungs-Geſellſchaft, oder unter der ausdruͤck⸗ 
lichen Verpflichtung, den vollen Beitrag fuͤr das 
laufende Halbjahr, oder bei neuen Eintritten fuͤr 
das laufende Quartal zu entrichten, nachgeſucht 
wird. In dieſem Falle beginnt die rechtliche 
Wirkung der Verſicherung mit der e ee 
des Tages, an welchem die vorſchriftsm ßig be⸗ 
gruͤndete Anmeldung des Beitritts bei der Direktion 
des Kreiſes (F. 58.) erfolgt. Dieſe ertheilt daruͤber 
mit Vorbehalt der Feſtſtellung der Abſchaͤtzungs⸗ 
und Verſicherungsſumme durch die Provinzial⸗ 
direktion eine Beſcheinigung. 

Sollte das verſicherte Gebaͤude vor dieſer Feſt⸗ 
ſtellung abbrennen, und deshalb Zweifel daruͤber 
entſtehen, ob die Hoͤhe der Verſicherungsſumme 
mit den Vorſchriften des H. 21. uͤbereinſtimmt, ſo 
haben Schiedsrichter nach H. 70. hieruͤber zu ent⸗ 
ſcheiden. 

Verſicherungen, deren Annahme nach H. 10. 
von einem mit der Provinzialdirektion zu ſchließen⸗ 
den Abkommen abhaͤngig iſt, oder in denen die 
Erhoͤhung der Verſicherungsſumme uͤber den bis⸗ 
herigen im Lagerbuche feſtgeſtellten Taxwerth 
hinaus beantragt wird, treten dagegen nicht eher 
in Kraft, bis von der Provinzialdirektion darüber 
Entſcheidung getroffen iſt. 

Jeder Verſicherte erhält auf feine Koſten ein 
Schild, welches an dem verſicherten Gebäude oder 
Gehoͤfte leicht ſichtbar zu befeſtigen iſt. 


54 


III. Caas wstapienia i wystapienia 


9. 15. 5 


Wstapienie do towarzystwa 2 zawislen! 
od tego prawnemi skutkami, jako te PO Wu 
szenie sumy zabezpieczenia, o ile takowe Véi A 
czej dozwolonem jest, regularnie rocznie ` W 
razy 2 poczatkiem dnia f. Stycznia I 1. 
kazdego roku ma miejsce. Wszelako 
i drugie w kaädym innym czasie dozwolon! 
jest, jezeli o to albo przy przestapieniu 
nego towarzystwa zabezpieczenia 9 


albo z wyrahnem zobowiazaniem, pelna kwole 


przystapienia u dyrekcyi powiatu (5. 58.) N? 
stapi. Takowa udziela wzgledem tego 2, en 
strzeeniem oznaczenia sumy oszacowania } er 
bezpieczenia przez prowincyalna dyrekcy® ei 
swiadczenie. 

Gdyby zabezpieczony budynek przed vem 
oznaczeniem sie spalil, i dla tego watpliwos“! 
wzgledem tego powstaly, czy wysokosé sum 
zabezpieczenia 3 przepisami $. 21. sie zgad2 
wtedy sedziowie polubowni wedlug $. 70. 1 
rozstrzygaja. 

Zabezpieczenia, ktörych przyjecie wediuß 
$. 10. od majacej sig z prowincyalna dark) 
zawrzed umowy zawislo, albo w ktörych o PO 
wyzszenie sumy zabezpieczenia po za dor" 
czasowa w xiedze skladowej oznaczona war 
tosc taxacyjna sig wnosi, nie predze) mocy ger 
bieraja, az prowincyalna dyrekcya waglede 
tego nie rozstrzygnie. 

Kandy zabezpieczony dostaje na wlasne et 
szta godlo, ktöre na zabezpieczonym budyn A: 
lub podwörzu latwo widocznie ma bye Dé 
mocowaném. 


— 
— 


F. 16. 
Der 


ere Austritt aus der Sozietät, fo wie die 
— Herunterſetzung der Verſicherungs⸗ 
14. u d ſoweit ſolches ſonſt zulaͤſſig iſt (H. 10. 
Im Ab. 24.), findet jährlich nur zweimal, mit 
ie: auf des letzten Juni⸗ und letzten Dezem⸗ 
i ſtatt. Der Austritt aus der Sozietät 
De n einem, die auszuſcheidenden Gebaͤude 
Hey ezeichnenden, dem Kreisdirektor in zwei 
die . zuzuſtellenden Antrage, und ebenſo 
ne ak Herabſetzung durch einzureichende 
d rien drei Monate vor dieſem Termine 
ni et werden. Wird dieſer Beſtimmung 
Wen gt , ſo tritt die Herabſetzung der Ver⸗ 
Schere dumme. oder die Entlaſſung aus der 
den erſt mit dem Schluſſe des naͤchſtfolgen⸗ 
ehr meflers ein, ſofern alsdann der Antrag 
g begründet fein ſollte. 


el rian Gebäude jedoch, welche etwa durch 
werden oder  fonftige Ereigniſſe niedergeriſſen 
Wie 4 koͤnnen noch für das naͤchſtfolgende Se: 
De Wi en dan gebracht werden, wenn die An⸗ 

we don fpäteftend bis zum 10. des erſten 
dire ion im folgenden Semeſter bei der AR 
Dären eingeht. Die von der Provinzialdire tion 
ba ste nothwendige Herunterſetung tritt 
Wer wi fie feſigeſtellt iſt, in Wirkung. 
Wu n austritt, muß in allen Faͤllen, 
dt, oder den das verſicherte Gebaͤude abgebrannt 
bat, de daſſelbe die Verſicherungsfaͤhigkeit verloren 
Du ordentlichen Beitrag noch für das laufende 
Aneg ahr entrichten. Wird dagegen die Loͤſchung 
ſcherun ebaͤudes oder die Herabſetzung der Ver⸗ 
Antr gsſumme von der Provinzialdirektion ohne 
rden des Eigenthuͤmers verfuͤgt, ſo iſt der 
laufen oe Beitrag nur bis zum Schluſſe des 
d'en n Quartals zu erheben. Eine Ausnahme 
Yung 8 der Fall der doppelten Verſiche⸗ 
dag 1 des Brandes, wo De Beiträge für 
($, "pc Halbjahr entrichtet werden muͤſſen 


8. 16. 


Wystapienie 2 towarzystwa, jako ten do- 
browolne znizenie sumy zabezpieczenia, o ile 
to zreszta jest dozwolonem (88. 10. 14. i 24.) 
rocznie tylko dwa razy o uplywem ostatniego 
dnia Czerwca i ostatniego dnia Grudnia ma 
miejsce. Wystapienie 2 towarzystwa powinno 
w majacym scisle oznaczyc wystepujace bu- 
dynki, powiatowemu dyrektorowi w dwöch 
exemplarzach bé dostawionym wniosku, i rö- 
wnieß dobrowolne znizenie majaca sie podac 
nowa deklaracya trzy miesiace przed tym ter- 
minem byé zameldowanem. Jezeli sie temu 
postanowieniu nie czyni zadosyé, wtedy naste- 
puje zuizenie sumy zabezpieczenia albo wypu- 
Szezenie ztowarzystwa dopiero zkohcem na- 
stepujacego semestru, skoroby wtenczas wnio- 
sek nalezycie bal uzasadnionym. 


Te budynki jednakze, ktöre moie przez 
burze lub inne zdarzenia zawalone beda, moga 
jeszcze dla najblizszego semestru byc usuniete, 
jezeli doniesienie o tem najpöäniej az do 10. 
pierwszego miesigca w nastepujacym semesirze 
do prowincyalne) dyrekcyi nadeszlo. Przez 
prowincyalna dyrekcya rozporzadzone konie- 
ezne znizenie natychmiast po swojem oznacze- 
niu wstepuje w skutecznosc. Kto dobrowolnie 
wystepuje, musi we wszystkich przypadkach, 
nawet jezeli zabezpieczony budynek zgorzal, 
albo takowy swoja zdolnosc do zabezpieczenia 
stracit, zwyczajna skladke jeszeze 2a biezace 
pölrocze zaplacic. Jezeli zus wymazanie bu- 
dynku albo znizenie sumy zabezpieezenia od 
prowincyalnéj dyrekcyi bez wniosku wlasci- 
ciela rozporzadzonem jest, wiedy zwyczajna 
skladka tylko az do konca biezacego kwartalu 
ma byd odebranq. Wyjatek 2 lego stanowi 
przypadek podwöjnego zabezpieczenia i po- 
Zar, gdzie skladki za biezace pölrocze oplaco- 
nemi bye muszà (5. 18.) 


EN 


Veränderungen in der Verſicherungsſumme 
oder im Klaſſenverhaͤltniſſe endlich, die in Folge 
einer zur Anzeige gebrachten baulichen Einrichtung 
verfügt werden, treten ſofort in Kraft, und die 
dadurch veraͤnderten Beitraͤge ſind nach dem Be⸗ 
finden der Provinzialdirektion entweder fuͤr das 
laufende Quartal oder Halbjahr zu entrichten. 


IV. Feſtſtellung des Werthes der Ge— 
bäude und des Verſicherungs-Betrages. 


ER 


Die Verſicherungsſumme darf den nach den 
Grundſaͤtzen des §. 21. zu ermittelnden dermali⸗ 
gen gemeinen Werth des zu verſichernden Gebaͤudes 
niemals übefteigen. 


$. 18. 


Mit dieſer Beſchraͤnkung haͤngt aber die Be⸗ 
ſtimmung der Summe, auf welche ein Gebaͤude⸗ 
beſitzer bei der Sozietät Verſicherung nehmen will, 
von ihm ſelbſt ab, nur muß dieſe Summe in 
Betraͤgen nach Thalern, die durch die Zahl 10 
theilbar ſind, abgerundet ſein, und muͤſſen bei 
Verſicherungen unter der Taxe die Verſicherungs— 
ſummen aller innerhalb deſſelben Guts- oder Ge⸗ 
meindebezirks belegenen Gebaͤude nach einem 
gleichmäßigen Verhaͤltniſſe deklarirt werden. 


$. 19. 


Die Ermittelung des dermaligen Werthes ge⸗ 
ſchieht in der Regel durch die Ortspolizei⸗ und 
Gemeindebehörde, mit Vorbehalt der Prüfung 
der Feuerſozietaͤts-Kommiſſion, des Kreisdirektors 
und der endlichen Feſtſtellung der Provinzialdirektion 
nach den von der letzteren vorzuſchreibenden Grund⸗ 
fägen. Die Ortspolizei⸗ und Gemeindebehoͤrden 
fungiren unentgeltlich. Die Anfertigung der ſtets 
in vier Exemplaren einzureichenden Deklarationen, 
nach dem von der Provinzialdirektion vorzu⸗ 
ſchreibenden Schema, iſt zwar Sache des Ver⸗ 
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56 


Zmiany w sumie zabezpieczenia albo W ez 
sunku klas nakoniec, ktöre wskutek a 
nego budowniczego urzadzenia rozporza 110 
nemi bywaja, natychmiast, mocy nan 
i przez to zmienione skladki wedlug ebe 
nia prowincyalne) dyrekcyi, albo 2a bieza 
kwartal albo polrocze oplaconemi byc maja. 


IV. Oznaczenie wartosci budynkõéw, 
i kwoty zabezpieczenia. 


8. 17. 


Suma zabezpieczenia nie powinna nigdy 
wedlug zasad S. 21. majacej; sig wyposro ` 
wad Gwezesnéj pospolitéj wartosci majaces 
byc zabezpieczonym budynku przewy252aC: 


9. 18. 


Z tem ograniczeniem zawislo zas Postbus 
wienie sumy, na ktöra posiadacz budyn 
u towarzystwa chce przyjac zabezpieczenie, 0 5 
niego samego, tylko powinna ta suma w mer 
tach po talarach, ktöre przez liczbe 10 84 07 
dzielnemi, bad zaokraglona, i musza przy SÉ 
bezpieczeniach nizéj taxy, sumy gabezpieczen! 
wszystkich w obrebie tego samego obwod® 
döbr lub gminy polozonych budynkéw we 
dlug röwnego stosunku byé deklarowanem! 


§. 19. 


Wyposrodkowanie Gwezesnej wartosc 
uskutecznia sig zazwyczaj przez wiadze mie] 
scowej policyi i gminy, 2 zastrzeäeniem „bada“ 
nia komisyi towarzystwa ogniowego, po 
towego dyrektora i kohcowego oznaczenie 
prowincyalnej dyrekeyi wedlug majacych DI 
przepisanemi przez Lie zasad. Wadze mie) 
scowe) Pole! i gminy funguja bezplatn!®- 
Wygotowanie zawsze w czterech exemplarzac 0 
podac sig majacej deklaracyi wedlug majace8 
przez prowincyalna dyrekcyg byd przepisan) 


Wë 
N d'aan, der ſtets für die Nichtigkeit 
aration allein verantwortlich bleibt; indeß 
wi die Ortspolizei⸗ und die Gemeinde: 
de ſowie die Abſchatzungskommiſſion die 
d des Inhalts derſelben beſcheinigen. 
der Jag der Verſicherungsnehmer die Anfertigung 
er von den Gemeindebehoͤrden, ſo 
Dé ieſelben hierfür eine Remuneration, und 
ei Verſicherungen 


A) von 1 bis 2 A 
e l en: 2 Sgr., 
8 


Nb gel 
H 15 
traͤgt der Verſicherungsnehmer. 


werf le Koſten für. die Pruͤfung des Verſicherungs⸗ 
SC durch die Abſchätzungskommiſſton dagegen 
dann in der Regel von der Sozietät und nur 
Verficen dem Gebaͤudebeſitzer getragen, wenn die 
1 nicht zu Stande kommt. 
toon die neue Deklaration durch eine von der 
trat 0 al⸗Landfeuerſozietäts⸗Direktion angeordnete 
Kee der Verſicherung bedingt, fo find die 
ber bi ebehörden zur unentgeltlichen Ausfuͤllung 
GU der Sozietät zu verabfolgenden Defla- 
formulare verpflichtet. 


V 


we ZE «& 


me Vorſchriften der H. 8. 9. 12. 27. nicht 
face abgefaßt iſt, ſo iſt die Provinzial⸗ 


hoh gen, welche wirklich entrichtet ſind, und 
len, "it welche hätten entrichtet werden ſol⸗ 
ha ans Strafe zur Feuerſozielts⸗Kaſſe einzuzie⸗ 
inen Zeg darf dieſer Strafbeitrag nicht über 
Waden raum von fuͤnf Jahren hinaus erhoben 
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wzoru jest wprawdzie rzecza bioracego zabez- 
pieczenie, ktöry zawsze za prawdziwosc dekla- 
räcyi sam pozostaje odpowiedzialnym; wsze- 
lako musza röwnie2 wladze policyi miejscowej 
i gminy, jako tea komisya oszacowania pra- 
wdziwose tresci takowéj poswiadczyé. Jezeli 
bioracy zabezpieczenie zada wygotowania de- 
klaracyi od wladz gminnych, wiedy takowe za 
to remuneracye pobieraja, i wprawdzie przy 
zabezpieczeniach 


a) od 1 az do 2 budynköw 4 sgr, 


b ) » 3 » 4 » 6 » 
0 » 5 D D » 8» 
d ) „ 7 » 9 » 10 „ 
e) wyzéj 9 » 15 » 


Te koszta ponosi bioracy zabezpieczenie. 


Koszta za zbadanie wartosci zabezpieczenia 
przez komisya oszacowania zas, zazwycza) od 
towarzystwa, a tylko wtenczas od posiadacza 
budynku ponoszone bywaja, jezeli zabezpie- 
czenie do skutku nie przychodzi. 


Jezeli nowa deklaracya przez rozporzadzone 
od prowincyaluej dyrekcyi towarzystwa ognio- 
wego wiejskiego znizenie zabezpieczenia jest 
zawarunkowana, wiedy wladze gminne do 
bezplatnego wypelnienia majacych od towa- 
rzystwa bye wydanemi formularzy deklaracyj- 
nych sa zobowiazane. 


Jezeli sig potem pokaze, ze deklaracya od- 
powiednio przepisom 88. 8. 9. 12. 27. nie jest 
ulozona i wtedy prowincyalna dyrekcya jest 
upowazniona, jezeli towarzystwu przez nie- 
wilasciwe ulozenie deklaracyi skladki usuniete 
zostaly, tez ostatnie, jako tez czworaka kwote 
röznicy miedzy nizszemi skladkami, ktöre 
istotnie zaplaconemi zostaly i wyzszemi, ktöre 
mialyby byc zaplacone, za karę do kasy towa- 
rzystwa ogniowego zaciagnac; Jednakowoz nie 
wolno téj kwoty kary po za przeciag czasu pie- 
ciu lat pobierac. 


Sit dagegen in Folge unrichtiger Abfaſſung 
der Deklaration eine zu hohe Verſicherung feſt— 
geſetzt worden, ſo verbleiben der Sozietaͤt nicht nur 
die etwa zu viel gezahlten Beitraͤge, ſondern ſie 
iſt auch verpflichtet, die Verſicherungsſumme mit 
ſofortiger Wirkung angemeſſen herabzuſetzen, und 
wenn das Gehaͤude inzwiſchen abgebrannt iſt, nur 
die der ermaͤßigten Verſicherung entſprechende 
Brandentſchaͤdigung zu zahlen. 


Bei der Abſchätzung größerer Gebaͤude und 
ganzer Gehöfte iſt der Kreisdirektor nach Befinden 
berechtigt, einen Bauverſtaͤndigen oder einen zu 
dieſem Geſchaͤfte ein⸗ für allemal ernannten Di: 
ſtriktstaxator auf Koſten der Sozietät zuzuziehen. 


H. 20. 


Gegen die ſolchergeſtalt geſchehenen Abſchaͤtzun— 
gen Debt dem Gebaͤudebeſitzer jederzeit die Berufung 
auf die Aufnahme einer nochmaligen Taxe durch 
einen von der Provinzialdirektion zu ernennenden 
Baubeamten zu. Die Koſten dieſer Taxe fallen 
demjenigen Theile zur Laſt, gegen welchen die bau⸗ 
amtliche Abſchaͤtzung ausfaͤllt. Iſt dieſelbe beiden 
Theilen unguͤnſtig, fo werden die Koſten nach 
Verhaͤltniß der bauamtlichen Taxſummen zu den 
angefochtenen Betraͤgen gemeinſchaftlich getragen. 


F. 21. 


Bei der Taxe iſt der Geſichtspunkt feſtzuhal⸗ 
ten, daß dadurch mit Ruͤckſicht auf die ortlichen 
Materialienpreiſe und mit billiger Beruͤckſichtigung 
des geringeren Preiſes derjenigen Fuhren, Hand⸗ 
reichungen und anderen, keine techniſche Kunſtfer⸗ 
tigkeit erfordernden baulichen Arbeiten, die der 
Eigenthuͤmer mit feinem Hausweſen ſelbſt beſtrei⸗ 
ten kann, der dermalige Werth derjenigen, in 
dem Gebaͤude enthaltenen Baumaterialien und 
Bauarbeiten feſtgeſtellt werde, welche durch Feuer 
zerſtoͤrt und beſchaͤdigt werden koͤnnen. Der der: 
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Jezeli zas wskutek niewlasciwego viet 
deklaracyi za wysokie zahezpieczenie 02naC# 10 
nem. bylo, wtedy pozostaja towarzystwu e 
tylko moe zanadto zaplacone skladki, wi 
ono jest takäe obowiazandm, sume zabezP 
czenia z natychmiastowa skutecznoscia stosU 


kowo zniäyc, a jezeli budynek tymezasem 780 


D: D 4 oO” 
rzal, tylko znizonemu zabezpieczeniu o b 


wiadajaca bonifikacyę pozaru zaplaeic. 
ıdynköW 


Przy oszacowaniu wiekszych bt gr: 
r 


i calych podwörzy powiatowy dyrekto Wer 
dlug ocenienia jest uprawnionym, znawee ` 
downictwa albo do t&j czynnosci raz na sg 
mianowanego taxatora dystryktu na koszt v 
warzystwa przywezwäc. 


$. 20. 


Przeciw tego rodzaju uskutecz 
oszacowaniu przysluguje posiadaczoW 
dynku kazdego czasu powolanie sig na $ og 
nie powtörne) taxy przez majacego sig od HI. 
wincyalnéj dyrekcyi mianowad urzednika bu“ 
downictwa. ` Koszta téj taxy przypadaJä, 
stronie, przeciw ktörej urzedowo-budownIC 
oszacowanie wypadnie. Jezeli takowe 0 
dwom stronom jest niepomysine, wtedy 9 
szta.w stosunku urzedowo-budowniczych SU, 
taxowych do zaczepionych skladek wspölnie 
ponoszone bywaja. 


nionemu 
i bu 
pisa- 


— 


. 24. 


W taxie to stanowisko zachowaé nale | 


aby przez takowa ze wzgledu na mie. 
ceny materyalöw i ze slusznem uwzglednle. 
niem niäszej ceny tych furmanek, pol, 
rgezuych i innych technicznej bieglosci sh 
cznE) nie wymagajacych roböt budownic2yC 
ktöre wlasciciel ze swojem domownictwe, 

sam dokonad moie, 6wez es na wartosc 1) 5 
w budynku zawartych materyalow budo wie 
caych i roböt budowniczych oznaczon% wë 
stala, ktöre przez ogien zniszczone i uszk 


Ga Werth der Bauarbeiten ergiebt ſich bei 
Rande en, die nicht mehr völlig im baulichen Zus 

e find, dadurch, daß deren nach vorſtehenden 
Labeler feſtgeſtellter Werth in demſelben 
wer niffe gekuͤrzt wird, in welchem der Material⸗ 
gen Hen dem vorgefundenen Zuftande zu demjeni⸗ 
gutem erthe ſteht, den die Baumaterialien in völlig 

uſtande haben wuͤrden. 


wi Tare muß in doppelter Ausfertigung von 
die ere ſelbſt vollzogen werden. Ueber 
fin, nch feſtgeſtellte verſicherungsfähige Werth: 

hinaus iſt keine Feuerverſicherung ſtatthaft. 


22. 
e $ 


dad "ee bei der, von dem Eigenthuͤmer ſelbſt, 
bn 18, ff. zu beſtimmenden Verſicherungs⸗ 
auf 2 als auch bei der Taxirung iſt ferner bor: 
foi achten, daß, wenn der Eigenthuͤmer etwa 
fordern Gë oder 1 Eer, 
au efugniß hat, der Werth derſelben 
ber Anſchlag bleibe. 
N EK ift derjenige, welcher das freie Baus 
me er Baumaterialien zu liefern verpflichtet iſt, 
amn ie berechtigt, ſolches beſonders zu verſichern, 
o gel das Gebäude felbft bei der Sozietät 
H if erung beſteht. Wird letztere aufgehoben, 
du böcheichzeitg die etwaige Bauholzverſicherung 
W geben und den Betheiligten davon Kenntniß 


F. 23. 


Reue Provinzialdirektion hat jederzeit das Recht, 
Dud. des Verſicherungswerthes aller oder 
bunch Gebaͤude auf ihre Koſten vornehmen und 
bw das Maximum der verſicherungsfaͤhig blei- 

Summe feſtſtellen zu laſſen. 


1 W 


el ſich der Eigenthuͤmer der von ber Sozie⸗ 


r noͤthig erachteten Herabſetzung der Ver⸗ 
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dzone byé moga. Öwczesna wartosc roböt 
budowniezych wykazuje sie u budynköw, 
ktöre ju nie sa calkiém e budowniczym sta- 
nie, przez to, Ze ich wedlug powyzszych po- 
stanowien oznaczona wartosé wWiym samym 
stosunku zmniejszong bywa, w ktörym war- 
tosé materyalöw w znachodzonym stanie do 
te) wartosci stoi, jakaby materyaly budowni- 
cze w zupelnie dobrym stanie mialy. 


Taxa must w podwöjndm wygotowaniu 
przez urzednika budownictwa samego byé 
podpisana. Po za oznaczona w nie) zdolna 
do zabezpieczenia suma wartosei zabezpiecze- 
nie ogniowe nie jest dozwolondm. 


8. 22. 


Tak pray majace) sie od wlasciciela samego 
wedlug $$. 18. nast. oznaczyc sumie zabezpie- 
cuenia, jako tet pray taxowaniu daléj na to ba- 
czye nale zy, ze, jezeli wlasciciel moe wolnego 
drzewa do budowy albo innych materyalöw 
budowniczych Zadad ma upowaznienie, wär: 
tosé takowych sie nie ma umieszczac. 


Przeciwnie ten, ktöry wolne drzewo do 
budowy lub materyaly budownicze dostarczyé 
jest obowiazanym, kazdego czasu uprawniony, 
takowe szczegölnie zabezpieczyé, jezeli dla bu- 
dynku samego u towarzystwa zabezpieczenie 
istnieje. Jezeli to ostatnie zniesionem zostaje, 
wtedy röwnoczesnie mozliwe zabezpieczenie 
drzewa do budowy wymazac i interesowanego 
o tem uwiadomic nalezy. 


8. 23. 


Prowincyalna dyrekcya ma kaZdego czasu 
rawo, rewizye wartosci zabezpieczenia WSZy- 
stkich, albo pojedynczych budynk6w na wla- 
sne koszta kazad odbyc i przez to maxymum 
pozostajacej zdolna do zabezpieczenia sumy 
oznaczyc. 


Jezeli sie wlasciciel przez towarzystwo za 
potrzebne uznanemu znizemu sumy zabezpie- 


ſicherungsſumme nicht unterwerfen, fo ſteht ihm 
die Berufung auf eine bauamtliche Taxe zu (F. 21.). 


Die bei dem Betriebe der Sozietaͤt mitwirken⸗ 
den Behoͤrden und Beamten, namentlich die Orts— 
vorſtaͤnde und die Polizeiverwaltungen, find oer. 
pflichtet, den Zuſtand der verſicherten Gebaͤude, 
zumal ſolcher, deren Werth nach der Erfahrung 
ſchnell abzunehmen pflegt, fortwaͤhrend im Auge 
zu behalten, und bei eintretendem Verfall der Ge⸗ 
baͤude, oder einer im Verlaufe der Zeit etwa ein⸗ 
tretenden Verminderung ihres Werthes, ſofort An⸗ 
zeige zu machen. 


F. 24. 


In der Regel kann Jeder mit Beobachtung 
der Beſtimmung der $$. 18. ff. die Verſicherungs⸗ 
ſumme bis zu dem auläffigen Maximum erhoͤhen, 
oder auch bis zu einem willkuͤrlichen Minderbetrage 
herunterſetzen laſſen. 


Jedoch findet in den Fallen des H. 14. die 
eee der Verſicherungsſumme ohne die 
ausdruͤckliche Einwilligung der dort bezeichneten 
Hypothekenglaͤubiger nicht ſtatt. 

Derjenigen Herabſetzung der Verſicherungs⸗ 
ſumme und derjenigen Entlaſſung des Gebaͤudes 
aus der Sozietaͤt, welche die Provinzialdirektion 
für noͤthig erachtet und anordnet (§ . 10. 25.), 
muß ſich ein Jeder unterwerfen und es ſteht da⸗ 
gegen alſo auch dem Hpypothekenglaͤubiger oder 
ſonſtigen Intereſſenten kein Widerſpruchsrecht zu; 
jedoch ſoll davon denjenigen Hypothekenglaͤubigern, 
welche im Kataſter vermerkt ſind, von Amtswegen 
durch den Kreis direktor Kenntniß gegeben werden. 


Im Falle der Ausſchließung wegen ruͤckſtaͤndi 
gebliebener Beiträge geſchieht dieſe Benachrichti⸗ 
gung, um die le zur Erklärung darüber 
zu veranlaſſen, ob fie bereit find, die Beiträge an 
Stelle des Schuldners zu entrichten, und die wirk⸗ 
liche en erfolgt erſt, wenn nicht vier Wochen 
nach dem Abgange der Benachrichtigung der ruͤck⸗ 
ſtaͤndige Beitrag gezahlt worden iſt. 
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czenia nie chce poddac, wtedy przysluguje $ 
mu powolanie na urzedowo - budownicza 


(8. 210. 


Przy procederze towarzystwa wpöldzia” 
jace wladze i urzednicy, mianowicie Km 
zensiwa miejscowe i administracye oU 
sa obowiazane, stan zabezpieczonych mt, 
köw przedewszystkiem takich, ktörych Weit 
tosc wedlug doswiadczenia szybko sie zu 
szac zwykla, ciagle mied na oku a przy nas vi 
pujacem zepsuciu budynköw, albo . wë 
czasu moie zachodzace zmniejszenie ich wa 
tosci, natychmiast doniesc. 


8. 24. 


Zazwyczaj moie kaädy 2 zachowaniem ES 
stanowienia 88. 18. nast. sume zabezpieczeh!, 
aa do dozwolonego maxymum podwyZ82J% 
albo tez az do dowolnéj nizszej kwoty Kara 
znizyé. i 3 

Jednakowoä w przypadkach $. 14. znizenle 
sumy zabezpieczenia bez wyraznego zezwolen!! 
tamze oznaczonych wierzycieli hipoteczny© 
nie ma miejsca. 


Temu znizeniu sumy zabezpieczenia i tem! 
wypuszczeniu budynku 2 towarzystwa, Kat 
prowincyalna dyrekcya za potrzebne u 
i rozporzadai (58. 10. 25.) musi kazdy sie pe 
dad i nie przysluguje przeciw temu zatem tale 
wierzycielowi hipotecznemu albo innemu inte- 
resentowi Zadne prawo protestacyi; lecz o te 
ci wierzyciele hipoteczni, ktörzy w katastrze 84 
zakonotowani, z urzedu przez dyrektora Di 
wiatowego maja byé uwiadomionymi. 

W przypadku wykluczenia dla zaleglych 
skladek nastapi to uwiadomienie, aby wier) 
cieli do oswiadezenia wzgledem tego spot 
dowac, czy sa gotowi, skladki w miejscu du 
änika zaplacic, i istotne wymazanie dopiero e 
stapi, jezeli w przeciagu czterech tygodn! P 
odeslaniu uwiadomienia zalegla skladka zapla 
Copa nie bedzie. 


Durch Zahlu ' 

er ng deſſelben erlangt der Glaͤubi⸗ 

— 5 Recht des Verſicherten auf die Verſiche⸗ 

feiner ume nur inſoweit, als dieſelbe zur Deckung 
Forderung nöthig iſt. 


. Beiträge und deren Klaſſifikation. 


$. 25. 
ie 


D e d 
lei von den Theilnehmern der Sozietät zu 
wën Beiträge zerfallen in ordentliche und 
den * entliche. Die ordentlichen Beitraͤge wer— 
jedeg ach feſten Satzen, und zwar nach Ablauf 
bis aalbiahres bis zum 1. Februar und reſp. 
GN 1. Auguſt in Höhe eines 23 fachen Be⸗ 
Dot)" im Kataſter nachgewieſenen Beitrags⸗ 
(5. ms 1 von den geringe dé 
gegen deren Quittung ohne befondere 
Ausschreibung erhoben. N 


zahme außerordentlichen Beiträge, welche aus⸗ 
Jahr weiſe noͤthig werden koͤnnen, wenn in einem 
deg R ie ordentlichen Beiträge und die Zinſen 
nicht aſewefonds zur Beſtreitung aller Ausgaben 
direkt usreichen, ſind jedesmal von der Provinzial⸗ 

Al durch die Amtsblätter mit Beſtimmung 
ſcheiben ersten Zahlungsfriſt beſonders auszu⸗ 


rie nach Ablauf der vorſtehenden Zahlungs— 
e noch ruͤckſtaͤndigen Beiträge werden ohne 


wei l 
ww" ‚Verwarnung von den Reſtanten exekuti⸗ 
eigetrieben. 


alanddenn der Beitrag auch auf dieſem Wege nicht 
Do all werden kann, fo tritt die nothwendige Ent⸗ 

va aus der Sozietät ($$. 10. und 24.) ein, 
Géi orbehalt des Realanſpruchs an das Grund— 
wegen des verbliebenen Reſtes. 


$. 26. 


Ueberſteigen die ordentlichen Beitraͤge den Jahres⸗ 
, er Sozietät, einſchließlich der etwa noth- 
9 werdenden Ergänzungen des Reſervefonds, 
gang 1865. (Nr. 6008.) 
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Przez zaplacenie takowej osiega wierzyciel 
prawo zabezpieczonego do sumy zabezpiecze- 
nia tylko o tyle, o ile takowa do pokrycia jego 
wierzytelnosci jest potrzebna. 


V. Skladki i tychze klasyfikacya. 


$. 25. 


Od uczestniköw towarzystwa majace sie 
uiszezac skladki rozpadaja na zwyczajne i nad- 
zwyczajne. Zwyczajne skladki wedlug stalych. 
pozycyi, i wprawdzie po uplywie kazdego pöl- 
rocza a do 1. Lutego i resp. aꝝ do 1. Sierpnia 
w wysokosci 234 krotnéj kwoty w katastrze wy- 
kazanego symplum skladkowego postnume- 
rando od poborcöw miejscowych ($. 58.) za 
tychze kwitem bez szczegölnego wypisania 
pobierane beda. 


Nadzwyczajne skladki, ktöre wyjatkowo 
moga staé sie potrzebnemi, jezeli w jednym 
roku zwyczajne skladki i prowizye funduszu 
rezerwowego do poniesienia wszystkich wy- 
datköw nie wystarczaja, za kazda raza przez 
prowincyalna dyrekcye w dziennikach urzedo- 
wych z oznaczeniem ostatecznego terminu za- 
platy szczegölowo wypisane byc maja. 


Po uplywie powyzszych terminöw zapla- 
cenia jeszeze zalegle skladki bez dalszego 
ostrzezenia od resztantöw przez exekucya scia- 
gniete beda. 


Jezeli skladka takze na téj drodze osiegnieta 
byé nie moe, wtedy konieczne wypuszczenie 
2 towarzystwa nastepuje (SS. 10. i 24.), 2 zastrge- 
Zeniem rzeczowe) pretensyi do gruntu wzgle- 
dem pozostale) reszty. 


. 26. 


Jezeli zwyczajne skladki przewyäszaja po- 
trzebe roczna towarzystwa, wlacznie 2 moe 
potrzebnemi stajacemi EE fun- 


fo wird der verbliebene Ueberreſt derſelben, Falls 
er nicht zur Deckung eines etwaigen Mehrbedarfs 
in den folgenden Jahren verwendet werden muß, 
fo lange aufgeſammelt, bis er die Höhe eines halb⸗ 
jaͤhrigen Beitrages erreicht. Tritt dieſer Fall ein, 
fo hat die Provinzialdirektion den Erlaß eines halb— 
jaͤhrigen Beitrages zu verfuͤgen. Der Reſerve⸗ 
fonds, deſſen Zinſen mit zur Beſtreitung der lau⸗ 
fenden Ausgaben verwendet werden, muß durch 
die etwaigen Ueberſchuͤſſe der ordentlichen Beitraͤge 
allındlig auf Ein Prozent der Verſicherungsſumme 
gebracht werden, und iſt dazu beſtimmt, einerſeits 
der Sozietaͤt, auch vor dem Eingange der Beitraͤge, 
die Erfuͤllung ihrer Verbindlichkeiten zu ermoͤgli⸗ 
chen, andererſeits, einen etwaigen augenblicklichen 
Mehrbedarf zu decken und auf dieſe Weiſe die 
Ausſchreibung außerordentlicher Beitraͤge moͤglichſt 
zu vermeiden. Dieſer eiſerne Beſtand iſt unwider⸗ 
rufliches Eigenthum der Sozietät: Austretende 
haben daran keinen Anſpruch. 


Eine etwaige Verſtaͤrkung des Reſervefonds 
bleibt der Beſtimmung des Provinziallandtages 
vorbehalten. 


H. 27. 


Die bei der Provinzialſozietaͤt verſicherten Ge⸗ 
baude werden nach ihrer Bauart und Lage und 
der daraus hervorgehenden Verſchiedenheit ihrer 
Feuergefaͤhrlichkeit in vier Klaſſen eingetheilt, und 
es gehoͤren 


zur erſten Klaſſe: 


die mit feuerfeſten Daͤchern verſehenen Gebaͤude, 
welche maſſive Giebel und Umfaſſungswaͤnde haben. 
Den letzteren werden Piſs und Lehmwände von 
wenigſtens zwei Fuß Stärke gleich geachtet; 


zur zweiten Klaſſe: 


alle Gebäude von Fachwerk mit Steinen ausge⸗ 
mauert, Gebäude von Holz, oder von Holz und 
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duszu rezerwowego, wiedy pozostala veszia 
takowych, jezeli do pokrycia moäliw£) We 
kszej poirzeby w nastepujacych latach obr! 

cona bad nie musi, tak dlugo zbierana be mg? 
az nie osiegnie wysokosci pölroczne) sia 8 
Jezeli ten przypadek sie zdarza, wiedy Pro, 
wincyalna dyrekcya odpuszczenie pölroczne) 
skladki ma rozporzadzic. Fundusz rezerwoW)' 
ktörego prowizya razem do pokrycia biezacy© 

wydatköw obröcona bywa, musi przez moZlW 

przewyzki zwyczajnych skladek zwolna na JE 
den procent sumy zabezpieczenia bé dopo 
wadzonym i do tego jest przeznaczonym, 4 

z jednéj strony towarzystwu, takze przed do- 
chodem skladek, wypelnienie jego z0bOwiazen 
umotebnic, z drugie) strony, moaliwa mom, 
talna wieksza potrzebe pokryé i weiten sp08° 

wypisanie nadzwyczajnych skladek ile mof?" 
sci uniknac. Ten zelazny remanent jest nie? 
odwolana wlasnosciq towarzystwa. Wystepu- 
jacy do niego pretensyi nie maja. 


Moäliwe wzmocnienie funduszu rezerwq- 
wego zastrzega sig postanowieniu prowincya 
nego sejmu. 


6. 27. 


U prowincyalnego towarzystwa zabezpie 
czone budynki wedlug swego rodzaju budoW! 
i polozenia i 2 tego wynikajacdj röänosci se 
niebezpiecznosci ogniowéj na cztery klasy 8 
dziela ı naleza 


do pierwszej klasy: 


ogniotrwalym dachem zaopatrzone budynk' 
ktöre maja masywne szczyty i Sciany otacz? 
jace. Jako ostatnim röwne uwazaja sie chan! 
2 pisée i gliny grubosci przynajmniej dwuf 
stöp; 

do drugiej klasy: 


wszystkie budynki z budulca z kamieniami 7 
murowane, budynki z drzewa, albo 2 drzeW 


bachun 


3 


Lehm, ine e; 
dür gleichen alle Gebaͤude mit bretternen Gie⸗ 


die jedoch feuerfeſte Dächer haben; 


Geb zur dritten Klaſſe: 
dee welche mit einer nicht feuerfeften Be⸗ 
Lage 9 verſehen find und ſich entweder in iſolirter 
ind m efinden, oder maſſive Umfaſſungswaͤnde 
haben Aline über das Dach hinausragende Giebel 
Rage o; ls allgemeine Kennzeichen der ifolirten 
kb gilt zwar eine Entfernung von 120 Fuß, 
Bag die Provinzialdirektion auf Vorſchlag des 
e EZ befugt, einerſeits ganz iſolirte, von 
Rift entfernt liegende und dadurch der Brand⸗ 
dan leicht ausgeſetzte Gebäude von der Lo⸗ 
fi e 9 in der dritten Klaſſe aus zuſchließen, anderer⸗ 
Du 3 er auch Gebäude, welche zwar nicht ganz 
Lage uß von Nachbargebaͤuden entfernt find, deren 
fun aber von der Art iſt, daß ſie gegen Flug⸗ 
M Ines geſchüͤtzt find, in die dritte Klaffe 
H 


zur vierten Klaſſe: 


Ge K 
Geier aller Art von Holz oder Bindewerk 
dat, mit nicht feuerſicherer Bedachung. 
und Gi welche zu derſelben Hofſtelle gehören 
e "Jägntbum deſſelben Beſitzers find, werden 
At, in allen Beziehungen einem einzelnen Ge⸗ 
GO gleich geachtet, für die Beurtheilung der 
Lage eines Gehoͤftes iſt aber die Ent⸗ 
des dem Nachbargebaͤude zunaͤchſt ge⸗ 
Gebäudes entſcheidend, und es andert der 
deſeg V hierin nichts, daß die uͤbrigen Gebaͤude 
Gehoͤftes als ifolirt betrachtet werden koͤnnen. 


als Ales was unter einem Dache gebaut iſt, wird 
Mu Ze Gebäude klaſſifizirt, und wenn ein Ge: 
mit „verſchiedene Umfaffungswände, die Giebel 
eingeſchloſſen, oder verſchiedenartige Be⸗ 
Wa, ch zu fo BW ee re 

ie feuerge ichſte erſchei 8 
Si maaßg Se faͤhrlichſte erſcheint, Für da 


i gliny, podobniez wszystkie budynki 2 szczy- 
tami z desek, ktöre jednakowoz ogniotrwale 
maja dachy; 
do trzecie) klasy: 

budynki, ktöre ogniotrwalym dachem nie sa 
zaopatrzone i albo sie w izolowanem poloze- 
niu znajduja, albo masywne sciany Otaczajace 
i masywne po nad dachem sterczace Szczyty 
maja. Jako ogölne oznaki izolowanego polo- 
zenia slu2y wprawdzie oddalenie 120 stöp, 
wszelako prowincyalna dyrekcya na propozy- 
cya powiatowego dyrektora upowazniong jest, 
2 jednej strony zupelnie izolowane od wat od- 
dalone i przez to podlozeniu ognia datwo wy- 
stawione budynki od ulokowania w trzecie) 
klasie wykluczyé, z drugiéj strony zas takze 
budynki, ktöre wprawdzie nie zupelnie 120 stop 
od sasiedzkich budynköw oddalone sa, ktö- 
rych polozenie jednak jest tego rodzaju, Ze 
przeciw ogniowi latajacemu ile moznosci sa 
chronione, w trzecie) klasie ulokowac; 


do czwartej klasy: 


budynki wszelkiego rodzaju z drzewa albo wia- 
zarku konstruowane z dachem nieogniotrwa- 
iym. Budynki, ktöre do tegoz miejsca po- 
dwörzowego naleza, i wlasnoscia sa tego po- 
siadacza, uwazaja sie wprawdzie pod wat: 
stkiemi wzgledami pojedynczemu budynkowi 
za röwne, do osadzenia izolowanego poloZenia 
podwörza jest zas oddalenie sasiedzkiemu bu- 
dynkowi najblize) lezacego budynku stanoweze, 
i wiem nic nie zmienia okolicznosc, Ze pozo- 
stale budynki tego podwörza jako izolowane 
uwazane byé moga. 

Wszystko, co pod jednym dachem jest 
zbudowanem, jako jeden budynek klasyfiko- 
wandm bywa, a jezeli,budynek rozmaite sciany 
otaczajace, z wlaczeniem szezytöw, albo r6äno- 
gatunkowe dachy ma, wiedy ten rodzaj, ktöry 
najbardziej ogniem groZacym sie okazuje, dla 
calosci jest miarodawezym. 


EN 


Diem Ermeſſen der Provinzialdirektion iſt es 
jedoch anheimgegeben, einerſeits mit Ruͤckſicht auf 
die obwaltenden, die größere oder geringere Feuer: 
gefaͤhrlichkeit der verſicherten Gebaͤude bedingenden 
Umftände aller Art, andererſeits uͤberall da, wo 
ſie nicht befugt iſt, den Beitragsſatz im Wege 
des freien Uebereinkommens zu regeln, wo aber 
beſondere lokale Verhaͤltniſſe dies noͤthig erſcheinen 
laffen, die reglementsmaͤßigen Klaſſenbeitragsſaͤtze 
zu ermaͤßigen oder zu erhoͤhen, jedoch niemals 
weiter als bis zur naͤchſten Klaſſe. Bei Ermaͤßi⸗ 
gungen darf in der erſten Klaſſe nicht unter die 
Haͤlfte des Beitrages dieſer Klaſſe herunter, und 
bei Erhoͤhungen in der vierten Klaſſe nicht uͤber 
die Haͤlfte des Beitrages dieſer Klaſſe hinaufge⸗ 
gangen werden. 

Die Provinzialdirektion iſt befugt, nach ihrem 
Ermeſſen Ruͤckverſicherung zu nehmen. 


H. 28. 


Hiernach hat uͤber die Klaſſe, in welche ein 
zur Verſicherung angemeldetes Gebaͤude geſtellt 
werden ſoll, auf das Gutachten der ſtaͤndiſchen 
Feuerſozietaͤts⸗Kreiskommiſſion (F. 61.) die Pro: 
vinzialdirektion zu beſtimmen. Die Kreis direktion 
hat das Reſultat des Gutachtens der genannten 
Kommiſſion dem Eigenthuͤmer ſogleich bekannt zu 
machen, damit der letztere, wenn er es nöthig 
findet, ſeine Rechte bei der Provinzialdirektion, 
vor deren Entſcheidung, naͤher ausfuͤhren kann. 
Die Entſcheidung der Provinzialdirektion hat der 
Kreisdirektor demnaͤchſt ebenfalls dem Eigenthuͤmer 
bekannt zu machen. ft, der Eigenthuͤmer mit 
der Beſtimmung der Provinzialdireftion nicht ein⸗ 
verſtanden, jo ſteht ihm frei, feinen Antrag binnen 
zehn Tagen nach Behaͤndigung der Entſcheidung 
zuruͤckzunehmen. f 


H. 29. 


Das Beitragsverhaͤltniß der vier Klaſſen wird 
dahin beſtimmt, daß auf je acht Pfennige, welche 
in der erſten Klaſſe zu bezahlen ſind, 
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Osadzeniu prowincyalnej dyrekcyi Do" 
stawia sie jednakowo, 2 jednej strony. 4e 
wzgledu na zachodzace, wieksza albo mnie)s24 
niebezpiecznos ogniowa zabezpieczonych bu- 
dynköw zawarunkujace okolicznosci wait 
kiego rodzaju, z drugiéj strony wszedzie tal, 
gdzie nie jest upowazniona, pozycye skladkow 
w drodze wolnej umowy uregulowac, gdal 
zas szczegölne miejscowe stosunki to potr2e 
bnem okazuja, regulaminowe pozycye sklade 
klasowych zniäyc albo podwyzszyc, lecz nig J 
dalej niz do najblizszéj klasy. Przy znizeniac 
nie wolno w pierwszej klasie nizej polog? 
skladki téj klasy schodzié, a przy podwz ss e 
niach w czwartej klasie wyZej polowy skladk 
te) klasy wchodazic. 


Prowincyalna dyrekcya jest upowazniond 
wedlug swego osadzenia przyjad zabezpiec2® 
nie odwrotne. 


. 28. 


Wedlug tego wzgledem klasy, w ktöre] do 
zabezpieczenia zameldowany budynek ma 
umieszczonym, na mocy zdania stanowe] Ei 
misyi powiatowe) towarzystwa ogniowego Gë 
prowincyalna dyrekcya ma stanowid. Dout" 
iowa dyrekcya winna rezultat zdania wymie 
nione) komisyi wlascicielowi natychmiast oh 
wiescic, aby tente, jezeli potrzebnem znajduſe 
swoje prawa u prowincyalnej dyrekcyi p!2® 
rozstrzygnieniem tejze blizej wywiesd mog 
Rozstrzygnienie prowincyalnej dyrekeyi 1 
nien powiatowy dyrektor potem röwnieä wie 
scicielowi Oznajmic. Jezeli sie wlasciciel 2 ar 
stanowieniem prowincyalnéj dyrekcyi nie 28. 
daa, wiedy mu wolno, swöj wniosek w ping 
ciagu dziesieciu dn po wreczeniu rozstrz) 
Snienia cofnac. 


- 


§. 29. 
Stosunek skladek czterech klas tak ® 2 
oznac2a, Ze na kazde osm fenygow, Kit 
w pierwsz£) klasie maja bd zaplaconemi, 


bie zweite Klaſſe 1 Sgr. 4 Pf. 

die dritte Klaſſe 2 = 8. 

die vierte Klaſſe 4 =. — 
ragen muß. 


fie anche, Thurmgebaͤude und Kapellen, fofern 
zahle 

Ala 
Wi 


$. 30. 


Budde orbefimmte Klaſſeneintheilung und das 
von ze bältnig der verſchiedenen Klaſſen koͤnnen 
ping Seit einer neuen Prüfung durch den 
beſchlo f Alandtag unterworfen werden. Dabei 
I Abanderungen unterliegen der Ge 
ng des Oberpraͤſidenten. 


V , 
l Bauliche Veränderungen während 
der Verſicherungszeit. 


$. 31. 


e ber die während der Verſicherungszeit in 
menen Veinem Gebaͤude oder Gehoͤfte vorgenom: 
de R eränderungen (F. 12.) hat der Verſicherte 

eisdirektor innerhalb des laufenden Halb⸗ 
legen le beſcheinigte Deklaration ($. 19.) vor⸗ 
eingetra Dieſelbe wird, nachdem die Veraͤnderung 
gegebenen worden, mit dem Bemerken zurück- 
De ti daß das Kreiskataſter berichtigt und die 
wurden. Lung des Provinzialkataſters eingeleitet 


$. 32. 


des Wird durch die Veraͤnderung eine Verſetzung 
Ee Gebäudes in eine andere zu höheren 
der ein verpflichtete Klaſſe begründet, fo muß 

rſicherte den höheren Beitrag vom Anfange 


0 — 


druga klasa 1 sgr. 4 fen. 
trzecia klasa 2 » 8 » 
czwarta klasa 4 » — » 


skladac musi. 


Koscioly, budynki wiezowe i kaplice, o ile 
jeszcze do sluzby BoZej uzywane sa, placa tylko 
polowe skladki tej klasy, do ktöréj wedlug zwéi 
wlasnosci naleza. 


8. 30. 


POoWwyzéj postanowiony podzial klas i sto: 
sunek skladek röänych klas moga od czasu do 
czasu nowemu zbadaniu przez prowincyalny 
sejm bé poddanemi. Przy tem. uchwalone 
zmiany ulegaja potwierdzeniu naczelnego pre- 
zesa. 


VI. Budownicze zmiany w czasie 
zabezpieczenia. 


8. 31. 


Wzgledem zaprowadzonych w czasie za- 
bezpieczenia w budynku lub podwörzu albo 
na takowem zmian ($. 12.) zabezpieczony wi: 
nien powiatowemu dyrektorowi w przeciagu 
biezacego pölrocza poswiadczona deklaracye 
(§. 19.) przedloäyc. Takowa, gdy zmiana zapi- 
sang zostala, z tem nadmienieniem cofnięta be- 
dzie, Ze powiatowy kataster sprostowanym 
i sprostowanie prowincyalnego katastru wyto- 
czonem zostalo. 


$. 32. 


Jezeli przez zmiane przeniesienie dotycza- 
cego budynku do inne) do wyZszych skladek 
obowigzanej klasy jest uzasadnionem, wtedy 
zabezpieczony wyzsza skladke od poczatku 


des Halbjahres an, in welchem die Veränderung 
ftattgefunden hat, und wenn er die Anzeige nicht 
in dem laufenden Halbjahre gemacht hat, außer⸗ 
dem den vierfachen Betrag des Unterſchiedes 
zwiſchen den geringeren Beitraͤgen, welche er ent⸗ 
richtet hat, und den höheren, welche er hätte ent- 
richten muͤſſen, als Strafe zur Feuerſozietaͤtskaſſe 
einzahlen. 


$. 33, 


Dieſer Strafbeitrag wird von dem Anfange 
des Halbjahres, in welchem die Veraͤnderung 
ſtattgefunden hat, bis zu Ende des Halbjahres, 
in dem die Anzeige nachtraͤglich gemacht oder 
anderweitig die Entdeckung der vorgenommenen 
Veraͤnderung erfolgt iſt, jedoch nicht uͤber den 
a von fünf Jahren hinaus, gerechnet 
werben, 


VII. Brandſchadentaxe. 


$. 34. 


Einer foͤrmlichen Abſchaͤtzung des Schadens, 
welcher in einem verſicherten Gebaͤude entſtanden 
iſt, bedarf es nur, wenn der Feuerſchaden partiell 
geweſen iſt. 


Ein totaler Schaden iſt dann vorhanden, wenn 
alle verſicherten Gebaͤudetheile und die darin ent⸗ 
haltenen Materialien entweder vernichtet, oder 
doch ſo beſchaͤdigt ſind, daß die Gebaͤudetheile 
nicht mehr reparaturfaͤhig ſind, und die Mate⸗ 
rialien weder zu einem Neubau noch zu einem 
Reparaturbau verwendet werden koͤnnen. 


$. 35. 


Die Abſchaͤtzung des Schadens bei partiellen 
Brandſchaͤden 5 den Zweck, das Verhaͤltniß 
zwiſchen demjenigen Theile des von der Feuer⸗ 
ſozietaͤt verſicherten Bauwerthes, welcher durch 
das Feuer und bei deſſen Daͤmpfung vernichtet, 
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tego polrocza, w ktörem zmiana nastapila, u 
zeli doniesienia w bieäacem pôlroczu nie 4 
bil, opröcz tego czworaka kwote roi? a 
day niöszemi skladkami, ktöre zaplacil, ! wer 
szemi, ktöre powinien bel zaplacié, 2a kart 
kasy towarzystwa ogniowego zloZyc mus, 


D 


$. 33. 


Ta skladka karna od poczatku erg 
w ktörem zmiana nastapila, az do konca P a 
rocza, w ktörem doniesienie poiniclstg ane 
biono albo inaczej odkrycie zaprowadao iu 
zmiany nastapilo, lecz nie po za peryod DÉI 
lat liczyé sie bedzie. 


VII. Taxa szkod pozarowy ch. 


F. 34. 


Formalnego oszacowania szkody, 
w zabezpieczonym budynku powstala, sx 
irzeba tylko, jezeli szkoda ogniowa byla © 
sciowa. 


Vor? 
A 


Totalna szkoda wienczas zachodzi, e 
Zelt wszystkie zabezpieczone czesci bu Te 
i w nich znajdujace sie materyaly albo 54 zë 
szczone, albo tak uszkodzone, ze czesC 
dynku juz nie sa zdolne do reparacyi, i 
ryaly ani do nowej budowy ani do budo 
reparacyjnéj obröcone byc nie moga. 


$. 35. 


Oszacowanie szkody przy caescion. 
szkodach pozarowych ma ten cel, ab) 10 
nek miedzy ta czescia od towarzystwa DË oo 
wego zabezpieczonej wartosci budowy; . pi 
przez ogien i przy jego praytlumieniu D 


— 


D Aas! 

Ae lg, welcher in einem brauchbaren 

AD nicht verblieben iſt, feſtzuſtellen. Sie wird 

SEN Néi eine beſtimmte Geldſumme, ſondern 

mie, darauf gerichtet, welcher Theil des be 
n Werthes vernichtet worden. 


$. 36. 


Na dube dient die ber Verſicherung des Gebaͤu⸗ 
diſchen oy runde liegende Ermittelung ber ftän- 
de eh ſchaͤtzungskommiſſion ($$. 19. 37.) oder 
Wannen Horhandene Taxe (H. 21.) des abge⸗ 
nuch B Gebaͤudes zur Grundlage, jedoch bleibt, 
etw mainden der Umſtaͤnde, vorbehalten, die 
duch angelnden Notizen durch den Augenſchein, 
Beugen oder ſonſt zu vervollſtaͤndigen. 


N $. 37, 
teten, Provinzialdirektion bleibt ſelbſt nach ein⸗ 
d sh Brande der Nachweis vorbehalten, 
enielteffende Gebäude zur Zeit des Brandes 
ange Om IEN, als den bei deſſen Verſicherung 
ſie 1 Werth gehabt habe, ſo daß, wenn 
i 


wirklich führt, die Sozietaͤt nur auf Höhe des 
der Besch ‚Werthes der Gebaͤude verhaftet, und 
Dua Vie die hiernach etwa bereits auf die 
mie, dadenvergütigung zu viel erhaltene Summe 
lionen Ahlen verpflichtet if. Kommen Devaſta⸗ 
legere an Gebäuden erſt zur Sprache, wenn 


N 

weſen abgebrannt find, und find ſolche nachzu⸗ 
Branden x kann nach Befinden der Umſtaͤnde die 
auch zentſchädigung von der Provinzialdirektion 
nz verſagt werden. 


$. 38. 


wl ald ein Feuerſchaden eingetreten, ift nicht 
Ke Eigenthuͤmer des beſchaͤdigten Gebaͤudes, 
Ay Daag die Ortspolizeibehoͤrde verpflichtet, 
Suter em Kreisdirektor mit Bezeichnung der 
en zummer und unter bestimmter Angabe, 
Lu dfaler oder partieller Brandſchaden vor⸗ 
Si nl ens binnen 24 Stunden nach Dämpfung 
N ſeiner s Nachricht zu geben. Der Kreisdirektor 

ſeits verbunden, von dem Brandſchaden 
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szczona jest a ta, ktöra wuzytecznym stanie po- 
zostala, ustanowic. Ono zatem nie na pewna 
sume pienieäna, lecz raczéj na to skierowanem 
bedzie, ktöra czesé osadzonéj wartosci zni- 
szczong zostala. 


$. 36. 


Przy tem sluzy zabezpieczeniu budynku 
zasada bedace wyposrodkowanie stanowéj ko- 
mise) oszacowania ($$. 19. 37.) albo moie 
istniejaca taxa ($. 21.) spalonego budynku za 
podstawe, jednak zastrzega sie, wedlug osadze- 
nia okolicznosci, moZe brakujace notatki przez 
naocznosé, przez Swiadköw, albo inacze) uzu- 
pelnic. 


8. 37. 

Prowincyalnej dyrekcyi zastrzega sie nawet 
po zaszlym pozarze dowöd, Ze dotyczacy bu- 
dynek w czasie poZaru mniejsza, niz przy jego 
zabezpieczeniu przyjeta wartosc mial, tak iz, 
jezeli takowy zlozy, towarzystwo tylko w wy- 
sokosci prawdziwej wartosci budynköw jest 
odpowiedzialnem, i uszkodowany wedlug lego 
moie juz na bonifikacya szkody poZarowe) za- 
nadto odebrana sume zwröcic jest obowiaza- 
nym. Jezeli dewastacye w budynkach dopiero 
sie okaöa, kiedy ostatnie sa spalone, i jezeli ta- 
kowe udowodnic mozna, wiedy wedlug oce- 
nienia okolicznosci bonifikacya poZaru od pro- 
wincyalnej dyrekcyi take calkiem odmöwiona 
byc moie, 


6. 38. 


Skoro szkoda pozarowa zaszla, nie tylko 
wlasciciel uszkodzonego budynku, lecz takze 
wladza miejscowéj policyi obowiazana jest, 
o ëm powiatowemu dyrektorowi $ Onacze- 
niem numeru katasiru i zpewnem podaniem, 
czy totalna czyli tea czesciowa szkoda zacho- 
dai. najdiuze) w przeciagu 24 godzin po przy- 
Uumieniu ognia dad wiadomosc. Powiatowy 
dyrektor ze swojej strony jest obowiazanym, 


ſofort der Provinzialdireftion Anzeige zu machen, 
die Beſichtigung des Schadens ohne Aufenthalt 
vorzunehmen und die Schadenaufnahme-Verhand⸗ 
lung binnen laͤngſtens vier Wochen nach ſtatt⸗ 
gehabtem Brande der Provinzialdirektion einzu⸗ 
ſenden. Werden dieſe Friſten verabſaͤumt, und 
wird dieſe Verabſaͤumung nicht durch Natur⸗ 
ereigniſſe, Ueberſchwemmung, tiefen Schnee und 
dergleichen gerechtfertigt, oder ſind gegen die 
Schadenaufnahme Seitens der Provinzialdirektion 
weſentliche Erinnerungen zu machen, denen nicht 
zu gehoͤriger Zeit, vor Eintritt der erſten reglements⸗ 
mäßigen Zahlungsfriſt (F. 48.), abgeholfen werden 
kann, ſo iſt der Saͤumige in eine zur Kaſſe der 
Sozietaͤt fließende Geldſtrafe von 5 bis 20 Thalern 
verfallen. Der Kreisdirektor kann, wenn es ſich 
um einen partiellen Schaden handelt, außer dem 
Beſchaͤdigten, der Ortspolizeibehoͤrde und den Orts⸗ 
vorſtaͤnden, auch noch Einen oder zwei Sachver⸗ 
ſtändige zur Schadenbefichtiguug zuziehen. Die 
Provinzialdirektion hat außerdem das Recht, die 
Abſchaͤtzungsverhandlung durch einen Baubeamten 
revidiren zu laſſen, und mit Ruͤckſicht auf deſſen 
Gutachten den Entſchaͤdigungsbetrag feſtzuſtellen. 
Die Abſchaͤtzungskoſten trägt die Sozietät. 


vn. Auszahlung der Brandichaden- 
Vergütigungsgelder. 


H. 39. 


Bei Totalſchaͤden wird die ganze verſicherte, 
beziehentlich die nach H. 37. anderweit feſtgeſtellte 
Werthsſumme verguͤtet und auf die etwaigen 
Ueberbleibſel (H. 34.) nichts in Abzug gebracht; 
vielmehr werden ſolche dem Eigenthuͤmer zu den 
Koſten der Schuttaufraͤumung und Planirung 
uͤberlaſſen. Bei Partialſchaͤden erfolgt die Ver⸗ 
guͤtigung in derſelben Quote der Verſicherungs⸗ 
ſumme, die nach $. 35. von den verſicherten Ge⸗ 
baͤudetheilen für abgebrannt oder vernichtet er⸗ 
achtet worden. 
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o szkodzie poZarowej natychmiast prowineyal 
néi dyrekcyi doniesc, obejrzenie s2kody e 
zwioki przedsiewzigsc i czynnosc 

szkody w przeciagu najdluze) czterech 
po zaszlym pozarze, prowincyalnéj 
przeslac. Jezeli te termina nie sa zachoW 


ode 


spisanld 


dyrekcy! | 
ane, 


f 5 inn 0. 
i jezeli to opöänienie zdarzeniami nalury, DES 


wodzia, glebokim sniegiem i tym podalbtt, 
nie jest usprawiedliwionem, albo jezeli Ae: g 
spisaniu szkody ze strony prowineyalne) a; 
rekcyi, wazne napomnienia 
ktörych w naleäytym czasie, przed nadejscie 
pierwszego regulaminowego terminu Zubin 
nia (5. 48.) usunaé nie mona, wtedy an 
jacy w przyplywajaca do kasy towarzyst Ki 
kare pieniezna w ilosci 5 do 20 talaroW Pi 
padl. Powiatowy dyrektor moie, jezeli cho r 
o czesciowa szkode, opröcz uszkodowane® 
wladzy miejscowej policyi i przelozenstw H 
scowych takze jeszcze jednego lub dwoę a, 
wcöw do obejrzenia szkody przywezwät- pr 
wincyalna dyrekcya ma opröcz tego 5 0 
czynnosc oszacowania przez urzednika bu d 
wniczego kazad zrewidowad i ze wzgledu na 0 
go3 zdanie kwote bonifikacyi ustanowié. 

szta oszacowania ponosi towarzystwo. 


VIII. Wyplata pieniedzy honifikacy 
szköd pozarowych. 


$. 39. 


Przy totalnych szkodach calka eher, 
czona, odnosnie wedlug $. 37. inacze) uc, 
wiona suma wartosci bonifikowana bedzie is 
moöliwe szezatki (S. 34.) nic odtraconeM 5 
bedzie; raczej pozostawiaja sig takowe wlas np 
cielowi do kosztöw sprzatania gruzu i plane 
Przy czesciowych szkodach nastapi IO in 
cya w Léi saméj kwocie sumy zabezpiecze", 
ktöra wedlug $. 35. od zabezpieczonych CT 
budynku za spalona lub zniszezona und 
zostala. 


H A 
sa do uczynien! ’ 


place ` 


0, 


$. 40. 


eh Brandſchadenverguͤtigung wird für alle 

mer „gungen des verſüherten Gebaͤudes durch 
ae) ohne daß die Art und der Grund 
re ee des Feuers, er beruhe in höherer 

enen J Zufall, Bosheit oder Muthwillen, darin 
nterſchied macht. 


$. 41. 


mm jedoch das Feuer von dem Verſicherten 
und orſätzlich verurſacht, oder mit feinem Wiſſen 
ten en, oder auf fein Geheiß von einem 
in Sn angelegt wird, fo fällt die Verbindlichkeit 
b dee zur Zahlung der Brandſchadenvergu⸗ 
bw, genügt zur Vorenthaltung der Verſiche⸗ 
ſumme, wenn gegen den Verſicherten Sei⸗ 
Unten Staatsanwaltſchaft die gerichtliche Vor⸗ 
Gei 10 wegen Verdachts der Brandſtiftung 


den did im Verfolg der Vorunterſuchung von 
Ve eiteren Verfahren gegen den Damnifikaten 
nen, oder wird derſelbe in der eingeleiteten 
tun chung von der Anklage vorſaͤtzlicher Brand⸗ 
wé freigeſprochen, ſo muß die Nachzahlung 
Ver ee ndbonififation erfolgen; im Falle ſeiner 
die e lung wegen dieſes Verbrechens iſt aber 

zietaͤt ihm gegenuͤber dazu nicht verpflichtet. 


$. 42. 


dc, der Brand durch ein Verſehen des Ver⸗ 
h ſelbſt, oder von feinem . Kin⸗ 
von fi er Enkeln, oder von feinem Geſinde, oder 
ft Drëtt Hausgenoſſen verurfacht worden, und 
fine, ttelt, daß dem Verſicherten erſten Falls in 
dg „eigenen Handlungen, andernfalls in der 
en, erlichen Beaufſichtigung der vorgedachten 
h Kn eine grobe Verſchuldung zur Laſt fallt, 
9 n die Zahlung der Brandſchadengelder von 
Wan 1865. (Nr. 6008.) 
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g. 40. 


Bonifikacya szkody poZarowe) za wszystkie 
uszkodzenia zabezpieczonego budynku przez 
ogien prestowana bywa, i ani rodzaj ani powöd 
powstania ognia, czy sie opiera na wyzszéj sile, 
przypadku, zlosliwosci czy Lei swawoli, weitem 
röZnicy nie stanowi. 


8. 41. 


Jezeli zas ogien od zabezpieczonego samego 
2 zamiarem wywolanym, albo 2 jego wiedza 
i wola, albo na jego rozkaz od trzeciéj osoby 
podlozonym zostal, wtedy upada obowiazek 
towarzystwa do placenia bonifikacyi szkody 
poZarowe). 


Wystarcza do zatrzymania sumy zabez- 
pieczenia, .jezeli przeciw zabezpieczonemu 
ze strony prokuratoryi Rzadowej o sadowe 
sledztwo wstepne dla podejrzenia podlozenia 
ognia wniesiono. 


Jeieli w biegu sledztwa wstepnego od dal- 
szego postepowania przeciw uszkodzonemu 
sie odstepuje, albo jezeli tenze w rozpoczetem 
sledztwie od oskarzenia rozmyslnego podloze- 
nia ognia uwolnionym zostal, wiedy pöznie) 
zaplacenie bonifikacyi pozarow£) nastapic musi, 
w przypadku zas jego osadzenia dla tej zbro- 
dni towarzystwo w obec niego do tego nie jest 
obowiazanem. 


8.42. 


Jezeli poZar przez niebacznosé zabezpie- 
czonego samego, albo przez malzonka, dzieci 
albo wnuk6w albo od czeladzi jego, albo od 
jego domownik6w spowodowanym zostal, 
i jeeli wyposrodkowano, Ze na zabezpieczo- 
nego w pierwszym razie W swych wlasnych 
czynnosciach, powtöre w dozorowaniu jako 
pan domu nad. powyä£) wymienionemi oso— 
bami ciezkie e wiedy moie 


— 


Seiten der Sozietät fo lange zuruͤckgehalten wer⸗ 
den, bis in der ſtrafgerichtlichen Unterſuchung 
rechtskraͤftig erkannt iſt, und demnaͤchſt der Civil: 
richter in dem von einem oder dem anderen Theile 
anzuſtrengenden Prozeſſe daruͤber entſchieden haben 
wird, ob die Schadenverguͤtigung geleiſtet werden 
muß, oder nicht. 


$. 43. 


den HH. 41. 42. bezeichneten Fällen 
Brande beſchaͤdigten Beſitzung Hy⸗ 
pothekenſchulden, fo ſoll den Glaͤubigern, moͤgen 
ihre Forderungen im Kataſter vermerkt ſein oder 
nicht, die Brandverguͤtigung, deren der Verſicherte 
verluſtig geworden, inſoweit gewaͤhrt werden, als 
felbige aus dem Pfandgrundſtücke, oder wenn ihnen 
zugleich ein perſoͤnliches Recht gegen den Eigen⸗ 
thuͤmer dieſes Grundſtuͤcks zuſteht, aus deſſen ſon⸗ 
ſtigem Vermögen wegen ihrer Hypothekenforde⸗ 
rungen nicht zur Hebung gelangt ſind. 

Die Zahlung erfolgt nach der den Glaͤubigern 
zuſtehenden Prioritaͤt, oder, wenn ſich die Direktion 
mit deren Pruͤfung nicht befaſſen will, zum De⸗ 
poſitum des Gerichts, in deſſen Bezirk das ver⸗ 
ſicherte Grundſtuͤck belegen iſt. 

Zinſen von der Brandbonifikation werden aber 
nicht verguͤtigt. 


Haften in 
auf der vom 


H. 44. 


Ob und inwieweit ſonſt die Sozietaͤt gegen 
jeden Dritten, welcher den Ausbruch des Feuers 
verſchuldet hat, im Wege des Civilprozeſſes auf 
Entſchädigung klagen könne, wird nach den allge⸗ 
meinen geſetzlichen Beſtimmungen beurtheilt. Alle 


Rechte und Anſpruͤche auf Schadenerſatz aber, 


welche dem Verſicherten ſelbſt gegen einen Dritten 
zuſtehen möchten, gehen bis auf den Betrag der 
von der Sozietät geleiſteten Brandſchadenverguͤti⸗ 
gung kraft der Verſicherung auf die Sozietaͤt uͤber. 
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zaplacenie sumy szkody pozarowéj 26 sro 
towarzystwa, tak dlugo bé wstrzymanel 

w karno-sadowem sledztwie prawo + 
wyrokowanem nie bedzie, i potem sede 20 | 
wilny w majacym sie z jednej lub dert, 
strony wytoczyé procesie, wzgledem 5 6 
rozstrzygnal, czy bonifikacya szkody mus 5 
prestowana, lub nie. ’ | 


$. 43. 


Jeieli w oznaczonych w $g. 41. 42 1115 | 
padkach na uszkodzong) przez pozar 7 m, 
sci dlugi hipoteczne cia2a, wtedy wierzycle KC 
czy wierzytelnosci ich w katastrze 84 st ya 
towane lub nie, bonifikacya pozaru, Ko 
bezpieczony utracit, o tyle ma byc pr2} gel 
0 ile takowi z gruntu zastawnego, 4 Si 
tymze zarazem osobiste prawo przeciw W. 
cielowi gruntu sluzy, ztegoä inneg 
wzgledem swoich wierzytelnosci hipot 


do percepcyi nie dosazli. 
oW 


Zaplacenie nastapi wedlug sluzaces éi 
rzycielom pierwszenstwa, albo jezeli sie d? 
cya zbadaniem takowego zajad nie che, 
pozytum sadu,.w kiörego obwodzie zab 
czony grunt jest polozony. 


ni 
Prowizye od bonifikacyi pokaru „as „ 
beda bonifikowane. Sri 


erpie 


. 44. | 
Cay i jak dalece zreszta towarzystwo e 
ciw kaꝝdẽj trzeciej osobie, ktöra wybuch 500 
zawinila, w drodze procesu cywilnege © l 
fikacya skarzy& moie, osadza sie wediuß ep 
nych prawnych postanowien. WSszyst 13 D 
i pretensye do wynagrodzenia szkody gé emu 
reby mogly stuzyé zabezpieczonemu sale A 
przeciw trzecie) osobie, przechod24 1 
kwoty od towarzyst wa uiszczonéj onifi gr 
szkody poharowej 1noca zabezpieczen!4 e 
Wwarzystwo. 5 


— 


— — —— 


$. 45. 


Schaden, welcher im Kriege durch 
wird von der Sozietät verguͤtigt, 
„ob das Feuer von feindlichen 
Truppen, nach Kriegsgebrauch, 


Derjeni 
ra, 
Ober ertie, 
dus freundlichen 


chung wd. zu Kriegsoperationen, oder zur Errei⸗ 
we aiicher Zwecke auf Befehl Zuch mil 
WÉI orgeſetzten vorfäglich erregt worden, 
en euer durch Ruchloſigkeit, Muthwil⸗ 


er : 
des ode Bosheit des Militairs oder Armeegefol⸗ 


No T og Veranlaſſung des Kriegszuſtandes 
din al 1 Jedoch wird We Kriegs ſchaͤden nur 
N Dä, Sch ung gewährt, wenn bie betreffenden 
d bei RW rlaß der Kriegserflärung, beziehent⸗ 
1 windeſte Beginn der Feindſeligkeiten, bereits 
vd eat einem Jahre bei der Provinzial: 
een 0 Der waren, oder erft innerhalb des 
ali derf es neu erbaut worden und noch nir⸗ 
at? Arie A gewefen find. Während der Zeit 
D dung 95 „das heißt vom Erlaß der Kriegs⸗ 
hi Bekanmm vom Beginn der Feindfeligfeit bis 
betend due achung des Friedensſchluſſes, oder 
Gi werden „ausgeſprochenen Belagerungszuſtan⸗ 
Ni, h weder Erhoͤhungen ſchon verficherter 
wide pech Verſicherungen der ſchon vor dem 
(he Solltanden geweſenen Gebaͤude angenom⸗ 
Kae welch von Seiten des Staates fuͤr Feuer⸗ 
den, a statt che auf Anordnung militairiſcher Be⸗ 
10 (OR Befunden, Verguͤtigungen gewährt wer: 
ui Beſch ve Sozietät, nicht aber der durch das 
An bae igte, einen Anſpruch auf dieſe Ver⸗ 
Wa mm Höhe der gezahlten Entſchaͤdigung. 
Jans einer welche im Bereiche der erſten beiden 
kene Eneſtung liegen, wird von der So⸗ 
niſchaͤdigung gegeben. 


"ER $. 46. 
Dë 
gi weu auf Verguͤtigung von der So⸗ 
Ude be er durch ſolche Beſchaͤdigungen der 
0 Mar Inder, welche einem verficherten Ge⸗ 
die Seil durch das Feuer felbft, aber 
chung des Feuers, oder zum Zwecke 


d 


1 


$. 45. 


Ta szkoda, ktöra we wojnie przez ogien 
powstaje, od towarzystwa bonifikowana be- 
dzie, bez röänicy, czy ogien przez nieprzyja- 
cielskie lub przyjacielskie wojska, wedlug zwy- 
czaju wojennego, to jest, do operacyi wojen- 
nych, albo do osiagniecia wojskowych celöw, 
na rozkaz wojskowego przelozonego rozmysl- 
nie wznieconym zostal, czyli Lei ogien przez 
zbrodnie, swawole albo zlosliwosc wojska albo 
orszaku armii, albo z powodu stanu wojen- 
nego powstal. Jednakowoz za szkody wojenne 
tylko wtenczas bonifikacya przyznang bedzie, 
jezeli dotyczace budynki przy wydaniu wypo- 
wiedzenia wojny, odnosnie przy rozpoczeciu 
najazdow juz od najmnie) jednego roku u pro- 
wincyalnego towarzystwa byly zabezpieczone, 
albo dopiero w przeciagu ostatniego roku 
nowo zbudowane zostaly, a jeszeze nigdzie za- 
bezpieczone nie byly. W czasie wojny, to jest, 
od wydania wypowiedzenia wojny albo od po- 
czatku nieprzyjaznych kroköw az do obwie- 
szczenia zawarcia pokoju, albo w czasie wyrze- 
czonego stanu oblezenia ani podwyzszenia ju2 
zabezpieczonych budynköw, ani zabezpiecze- 
nia juz przed wojna istniejacych budynköw sie 
nie przyjmuja. Gdyby ze strony Panstwa za 
szkody ogniowe, ktöre na rozporzadzenie woj- 
skowych wladz nastapily, bonifikacye byly 
przyznane, wtedy towarzystwo, nie zas ogniem 
uszkodowany ma pretensye do téj bonifikacyi 
wedlug wysokosci zaplaconéj bonifikacyi. Za 
budynki, ktöre w obrebie pierwszych dwöch 
rejonòw fortecy leza, towarzystwo bonifikacyi 
nie daje. 


$. 46. 


Pretensya do bonifikacyi od towarzystwa 
takze przez takie uszkodzenia budynköw uza- 
sadniona bywa, ktöre zabezpieczonemu budyn- 
kowi, wprawdzie nie przez ogien sam, lea 
przez gaszenie ognia, 1102 w celu takowego, 


derfelben, oder um die weitere Verbreitung des 
Feuers zu verhuͤten, z. B. durch ein von zuſtaͤn⸗ 
digen Perſonen angeordnetes Einreißen oder Ab⸗ 
werfen von Wänden, Dächern u. ſ. w., an den 
in der Verſicherung begriffenen Theilen zuge⸗ 
fuͤgt ſind. 

Schaͤden, welche durch Erdbeben, Sturm, 
Pulver⸗ oder andere Exploſionen (letzteres jedoch 
mit Beachtung der im $. 10. feſtgeſetzten Aus⸗ 
nahmen), oder ahnliche Naturereigniſſe verurſacht 
ſind, werden nur dann verguͤtigt, wenn ein ſolches 
Ereigniß Feuer verurſacht hat, und die Schäden 
ſelbſt alſo Brandſchaͤden ſind. Dagegen verguͤtigt 
die Sozietaͤt auch den Zerſchmetterungsſchaden, 
welcher durch nicht zuͤndende Blitze verurſacht wird. 


$. 47. 


Mit Ausnahme des zur Beſeitigung einer wei⸗ 
teren Feuersgefahr noͤthigen Weg- und Aufraͤu⸗ 
mens, worauf ſchleunigſt zu halten, duͤrfen vor 
erfolgter Beſichtigung und Aufnahme des Brand⸗ 
ſchadens durch den Kreisdirektor die Materialien 
der abgebrannten oder eingeriſſenen Gebaͤude nicht 
bei Seite geſchafft, noch ſonſt verwendet, auch etwa 
noch ſtehende Gebaͤudetheile nicht beſchaͤdigt, und 
ebenſowenig, außer im Falle eines Gefahr drohen⸗ 
den Einſturzes, abgetragen werden. Zu letzterem 
Unternehmen ift unter allen Umſtaͤnden die Ge⸗ 
nehmigung der Ortspolizeibehoͤrde erforderlich. 


Hat der Verſicherte eigenmaͤchtig hierwider ge⸗ 
handelt, und dadurch die Ermittelung, ob der 
Feuerſchaden total oder partiell geweſen, oder die 
Abſchätzung der Schadenquote CA, 35.) vereitelt, ſo 
ftellt die Provinzialdirektion die Höhe des Scha⸗ 
dens nach ihrem eigenen Ermeſſen feſt und iſt ſie 
berechtigt, dem Verſicherten von der feſtgeſetzten 
Brandentſchaͤdigung einen Abzug bis zum Betrage 
des vierten Theils derſelben zu machen. 


$. 48. 


Die Auszahlung der Verguͤtigungsgelder er⸗ 
folgt, vorausgeſetzt, daß dem Verſicherten nichts 
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albo azeby dalszemu szerzeniu ognia prescht 
dal, np. przez rozporzadzone od wlascin 4 | 
osöb zniesienie lub zwalenie scian, dach a 

przy objetych e zabezpieczeniu caesciach, 4 
dzone zostaly. 
Szkody, ktöre przez trzesienie ziem), wicht | 
proch lub inne explozye (ostatnie 285 4 u), 
zaniem w $. 10. postanowionych wyjatk wo: | 
albo podobne zdarzenia natury_byly 0% J 
dowane, tylko wtenczas bonifikowane 1800 
jeäeli takie zdarzenie ogien wywolalo, 9 ei. 
same zatem sa szkodami pozarowemi. Pr Ze ) 
wnie bonifikuje towarzystwo szkode HH 

cia, ktöra przez nie zapalajace blyskawice Er? 
wstala. 


6. 47. 


Z wyjatkiem do usunięcia dalszego Ke 
pieczehstwa ogniowego potrzebnego odda 
I sprzatania, na co jaknajspiesznie) baczy© iem 
lezy, nie wolno przed obejrzeniem i sis per- 
szkody poZarowej przez powiatowego 
tora materyalöw spalonych albo zwalon? 
budynköw na strone usunag, lub inacze) ©. bu 
cic, rFÖwnieZ moie jeszcze stojacych eet dku 
dynku uszkodzicd ani tez opröcz W PI fiese 
niebezpieczenstwem grozacego runiecla, Tel 
Do ostatniego przedsiewziecia pod WS ee 
okolicznosciami pozwolenie wladzy M 
we) policyi jest potrzebnem. e 

Jeteli zabezpieczony samowladnie gi 
temu dzialal, i przez to wyposrodkowane 
szkoda ogniowa byla totalna lub CS ie 
albo oszacowanie kwoty szkody ($- 3 ) 1050 
chal, wtedy prowincyalna dyrekcya WT BA 
szkody wedlug swego wlasnego 054 nem 
ustanawia i jest uprawniona, zabezpiec⸗ et, 
od oznaczongj bonifikacyi poäarowe) 0°. 
nie ab do kwoty czwartej czesci tak o 
czynic. 


bet" 
ent 
na“ 


— 


e 


6j P 


8 stab, 
Wyplata pieniedzy bonifikacyiny ch pr elt 
przypusciwszy, ze zabezpieczonemu nic? ? 


e 
de wovon ſpaͤtere Zahlungstermine 
fin, ber +) abhängig find, in zwei Raten, und 


D erſten Hälfte fofort nach Feſtſetzung 
Weg rarbentiehäbigungs+Kiquidation durch die 
pater. e Ton, der zweiten Halfte ſechs Wochen 
in ae H der Entſchädigungsſunme werden 
fond MÉ, zurücbehalten, welche dem Reſerve⸗ 
innen zalließen, es ſei denn, daß der Beſchaͤdigte 
0 ung dron, vom Tage der erfolgten Feſt⸗ 

tee der Brandentſchaͤdigungshoͤhe ab, durch ein 
chern, Kreisdirektors den Wiederaufbau der 
Cé Za Gebäude, wenn auch nicht an der⸗ 
doch in eile und in den bisherigen Dimenſionen, 
wei. einem verhaͤltnißmaͤßigen Umfange nach⸗ 


bw lange es noch zwei i 

t h zweifelhaft ift, ob gegen den 
In Anand befchädigten Verſicherten eine gericht⸗ 
dE rſuchung wegen abſichtlicher oder fahr⸗ 
een, Fanbfiftung eingeleitet wird, kann der 
13 derben Brandentſchaͤdigung Anſtand ges 
d ie jen von der Brandentſchaͤdigung zu zahlen, 

ozietaͤt nicht verpflichtet. 


d $. 49. 
Und dan oblung eſchieht an den Verſicherten, 
IA. aer iſt allemal, mit Ausnahme des im 
Däer, eichneten Falles, der Eigenthuͤmer des 
WH 80 Gebaͤudes zu verſtehen, dergeſtalt, daß 
8, Wale, wenn das Eigenthum des Grund⸗ 
elenden drauf das verſicherte Gebäude ſteht oder 
uf then dat durch Veraͤußerung, Vererbung u. ſ. w. 
Verſchderen übergeht, damit zugleich alle aus 
di den icherungsvertrage entſpringenden Rechte 
Wm er egenuͤberſtehenden Pflichten fuͤr uͤber⸗ 
% achtet werden. 
uche dn einem Jahre von dem Tage ab, an 
die le Entſcheidung der Provinzialdirektion 
Gi und in te Höhe eine Brandent- 
Wéi 19 du gewähren ſei, dem Betheiligten zu: 
gege orden iſt, muͤſſen alle in Folge des Bran⸗ 
n die Sozietät zu erhebenden Anſpruͤche 
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sprzeciwia, od ezego pöäniejsze termina zaplaty 
(58. 49— 52.) zawisly, w dwöch ratach i wpra- 
wdzie: pierwszéj polowy natychmiast po usla- 
nowieniu likwidacyi bonifikacyi pozaru przez 
prowincyalna dyrekcya, drugiéj polowy szesc 
iygodni p6znie). Od sumy bonifikacyi dzie- 
sieciu procentöw zatrzymane beda, ktöre fun- 
duszowi rezerwowemu przyplywaja, chyba ze 
uszkodowany w przeciagu terminu rocznego 
poczawszy od dnia uskutecznionego ustano- 
wienia wysokosci bonifikacyi po2aru, przez 
Swiadectwo powiatowego dyrektora odbudo- 
wanie spalonych budynköw, chocia nie na 
tem sam&m miejscu i w dotychczasowych ro2- 
miarach, przecieö w stosunkowej rozleglosci 
wykaze. 

Dopöki jeszeze jest watpliwem, czy prze- 
ciw uszkodowanemu przez poZar zabezpieczo- 
nemu sadowe sledztwo dla zamierzonego lub 
nieostroänego podlozenia ognia wytoczonem 
bedzie, moze wyplata bonifikacyi poZarowe) 
bye wstrzymana. 

Prowizya od bonifikacyi poZarowej placié 
towarzystwo nie jest obowiazaném. 


8. 49. 


Zaplacenie nastapi na rece zabezpieczonego 
i przez to za kaäda raza 2 wyjatkiem wë 21. 
oznaczonego przypadku, wlasciciela zabezpie- 
czonego budynku rozumiec nalezy, w ten spo- 
söb, Ze w przypadku, jezeli wlasnosé gruntu, 
na ktörym zabezpieczony budynek sig znajduje 
albo znajdowal, przez zbycie, spadek i t. d. na 
innego N 2 tém zarazem wszystkie 
2 umowy zabezpieczenia wynikajace prawa 
wraz z odpowiedniemi obowiazkami za prze- 
niesione sie uwazaja. 

WW przeciagu roku poczawszy od dnia, ktö- 
rego rozstrzygnienie prowincyalnej dyrekcyi 
wzgledem tego, czy i w jakiej wysokosci boni- 
ſikacya poZarowa ma byc przyzwolona, intere- 
sowanemu dostawionem zostalo, musza wszy- 
stkie wskutek poZaru przeciw towarzystwu 


geltend gemacht, und wenn dieſelben Seitens der 
Sozietät nicht anerkannt werden, im Wege Rech⸗ 
tens, Falls dieſer offen ſteht, verfolgt werden. 


Nach Ablauf dieſer Friſt erliſcht das Recht. 


$. 50. 


Das Intereſſe der hypothekariſchen Glaͤubiger 
oder anderen Realberechtigten wird dabei nicht von 
Amtswegen Seitens der Sozietät beachtet, ſondern 
es bleibt jenen ſelbſt uͤberlaſſen, bei eintretendem 
Brandunfalle in Zeiten den Arreſtſchlag auf die 
Verguͤtigungsſumme bei dem gehoͤrigen Richter 
auszuwirken. 


F. 51. 


Kein Realglaͤubiger hat aber das Recht, aus 
den Brandentſchaͤdigungsgeldern wider den Willen 
des Verſicherten ſeine Befriedigung zu verlangen, 
wenn und ſoweit dieſelben in die Wiederherſtellung 
des verſicherten Gebaͤudes verwendet werden. 
Wenn jedoch die Brandentſchaͤdigung dem Glaͤu⸗ 
biger ausdruͤcklich verpfaͤndet, und dies im Kataſter 
vermerkt iſt, ſo fordert der Kreisdirektor den letz⸗ 
teren auf, ſich binnen drei Monaten daruͤber zu 
erklaͤren, ob er in die Auszahlung der Brandent⸗ 
ſchaͤdigung an den Damnififaten willige oder nicht. 
Geht binnen dieſer Friſt eine Erklaͤrung des Glaͤu⸗ 
bigers nicht ein, oder widerſpricht derſelbe der Aus⸗ 
zahlung der Brandentſchaͤdigung an den Verſicher⸗ 
ten, und iſt letzterer außer Stande, die Genehmi⸗ 
gung des Glaͤubigers nachtraͤglich beizubringen, 
ſo kann die Auszahlung erſt dann erfolgen, wenn 
der Verſicherte den Wiederaufbau des abgebrann⸗ 
ten Gebaͤudes nachgewieſen hat. Zu dieſem Be⸗ 
hufe haben die im Kataſter vermerkten Gläubiger 
die Provinzialdirektion in ſteter Kenntniß von ihrem, 
oder ihres etwaigen Bevollmächtigten Aufenthalts⸗ 
orte zu erhalten, dergeſtalt, daß die Direktion oder 
die ſonſtigen Beamten der Sozietaͤt in anderer 
Weiſe in Verhandlung mit ihnen ſich einzulaſſen 
nicht ſchuldig find, und die Gläubiger ſich jeden 
hieraus fuͤr ſie entſtehenden Nachtheil ſelbſt beizu⸗ 
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majace sie podniesc pretensye byc dochodzon®: 
a jezeli takowe ze strony towarzystwa nie vie 
uznane, w drodze prawa, skoro takowa otwarte 
poszukiwane. 

Po uplywie tego terminu upada to mag" 


$. 50. 


Interes hipotecznych wierzycieli albo wn 
realno-uprawnionych przy tem nie 2 urzedu 01 
strony towarzystwa strzezonym bedzie, A ? 
owym samym sie pozostawia, przy zacho 92 | 
cem nieszczesciu poZarowem zawczasu DI 1. 
zenie aresztu na sume bonifikacyjna u wias 
wego sedziego sobie wyrobic. 


F. 51. 


Zaden realny wierzyciel zas nie m 
2 pieniedzy bonifikacyinych pozaru 
woli zabezpieczonego swojego zasp 
äadac, jezeli i o ile takowe na odbud 
zabezpieczonego budynku obröcone bed# 
Zelt zas bonifikacya pozaru wierzycielow! J. 
raznie zastawiona, i to w katastrze zak ono e 
wanem zostalo, wtedy powiatowy dyre : 
ostatniego wzywa, aby sie w przeciagu trees, 
miesiecy wzgledem tego oswiadczy,, c ki 
wyplacenie bonifikacyi pozaru na rece dam 
fikata zezwala, lub nie. Jezeli w przeciagu tete 
terminu oswiadczenie wierzyciela nie doch ` 
dai, albo jezeli tenze sie sprzeciwia wyplacem 
bonifikacyi pozaru na rece zabezpieczonetge, 
i jezeli ostatni nie jest w stanie, pozwolen | 
wierzyciela p6Zniej przytoczyd, wtedy Wyhl d 
dopiero wtenczas pastanié moze, kiedy ab 
pieczony odbudowanie spalonego hud. 
udowodnil. WW Lem celu w katastrze akaf. 
towanı wierzyciele powinni prowincyalna bo 
rekcye W ciaglej wiadomosci o swojem, H, 
swych pelnomocniköw miejscu pobytu 1 
mywac, w ten sposöb, ze dyrekcya al 9 
urzednicy towarzystwa w inny sposöb 
obowiazani wdad sig z nimi w rozpraw®, | We. 
rzyciele kaöda ztego dla nich powstajaca m 


— 
D 


Neffen 
Über haben. Einer Inſinuationsbeſcheinigung 
darf s nich * ergehenden Benachrichtigungen be⸗ 


Bei 
wenn SE der Brandentſchaͤdigung ift je: 
ef ce, Vorlegung der gerichtlichen oder no⸗ 
eſſionsurkunde erforderlich. 


52 
Stellt . . 
nicht i hingegen der Verſicherte das Gebaͤude 


Im, her, fo hat es bei den allgemeinen 
Ben d. Vorſchriften, welche das Verhäftniß 
Hern „dem Verſicherten und feinen Realglaͤu⸗ 


Dig, Të, fein Bewenden. Vom Ta 

wl ’ 8 ge der 
SO Cen durch die Pro⸗ 
„ion ab, mëtten bei ſolcher alle An⸗ 
bes , Gläubiger an die Sozietät bei Ver⸗ 
in bes zu deren Geltendmachung binnen 
D angemeldet, und wenn dieſelben Sei⸗ 
ton, 200 nicht anerkannt werden, im 
unden ge, Falls dieſer offen ſteht, verfolgt 


X 
auf “u des Brandunglücks in Bezug 


der Sell Austritt des Verſicherten aus 
Sozietät und auf Wiederherſtellung 
des Gebäudes. 


4 De H. 53. 

Vd wid Gebäude durch Brand gaͤnzlich ver⸗ 

10 feiner H Oe deſſelben, ohne daß es 

wl aug See edarf, als aus der So⸗ 

w. allen Beſchieden etrachtet, und iſt nur noch 

len der Sägen des laufenden Halbjahres, in 
Brand ſtatt hatte, verpflichtet. 


Bei H. 54. 
30 el pa . 
ww Prozent ellen Brandſchaͤden, inſofern ſie nicht 
wll der Verſicherungsſumme erreichen, 
das Ereigniß des Brandes an ſich 
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korzysé sobie maja do przypisania. Poswiad- 
czenia insynuacyi z wydanych do nich uwia- 
domien nie potrzeba. 

Przy cesyach bonifikacyi pozaru za kazda 
raza przedlozenie sadowego lub notaryackiego 
dokumentu cessyi jest konieczném. 


$. 52. 


Jezeli zas zabezpieczony budynku nie od. 
buduje, wtedy przy ogölnych prawnych posta- 
nowieniach, ktöre stosunek miedzy zabezpie- 
czonym i jego rzeczowymi wierzycielami re- 
guluja, pozostaje. Poczawszy od dnia ustano- 
wienia bonifikacyi poZaru przez prowincyalna 
dyrekcye, musza u takowej wszystkie preten- 
sye wierzycieli do towarzystwa pod utrata 
prawa do ich dochodzenia w przeciagu ter- 
minu rocznego bye zameldowane, a jezeli ta- 
kowe ze strony towarzystwa uznanemi nie 
beda, w drodze prawa, skoro takowa otwarta, 
byc poszukiwane. 


IX. Skutek pozaru ze wzgledu na 
wystapienie zabezpieczonego z towa- 
rzystwa i na odbudowanie 
budynku. 


g. 53. 


Kto budynek przez pozar calkowicie po- 
strada, pod wzgledem takowego, nie potrze- 
bujac do tego oswiadcezenia swego oddac, ja- 
koby 2 towarzystwa wystapil, uwazanym be- 
dzie, i tylko jeszcze do wszystkich skladek bie- 
zacego polrocza, w ktörem polar mial miejsce, 
jest obowiazanym. 


g. 54. 


Przy czesciowych: szkodach poZarowych, 
o ile 50 procentöw sumy zabezpieczenia nie 
dosiegaja, przez zdarzenie poZaru samego 


der Verſicherungsvertrag in keiner Weiſe unter⸗ 
brochen, und es muß nur nach Wiederherſtellung 
des Gebaͤudes den Erforderniſſen der HH. 17. ff. 
von Neuem Genuͤge geleiſtet werden. 

Bevor dies nicht geſchehen, wird im Falle 
eines nach der erfolgten Wiederherſtellung des 
Gebaͤudes an demſelben etwa eintretenden Brand⸗ 
ſchadens, bei einem partiellen Brandſchaden gar 
nichts, bei einem Totalſchaden aber nur derjenige 
Theil der Verſicherungsſumme als Entſchaͤdigung 
gewaͤhrt, welcher nach Abzug der in Folge des 
erſten Brandes gezahlten Verguͤtigung uͤbrig bleibt. 
Partielle Brandſchaͤden, bei denen der durch Brand 
verurſachte Schaden mehr als 50 Prozent der 
Verſicherungsſumme beträgt, werden dagegen wie 
Totalſchaͤden behandelt. 


X. Leitung des Sozietätsbetriebes. 


$. 55. 

Die obere Leitung der Feuerſozietaͤt bleibt bis 
auf Weiteres unter der Firma: „, rovinzial⸗Land⸗ 
feuerſozietaͤts⸗ Direktion“ dem Oberpraͤſidenten, 
unter Beihuͤlfe eines von ihm dazu mit Genehmi⸗ 
gung der a ee ei hg Mit: 
gliedes der egierung zu Breslau, das in Be⸗ 
hinderungsfaͤllen auch feine Stelle zu vertreten 


hat, insbeſondere aber fuͤr die richtige Fuͤhrung 


und Aufbewahrung des Hauptlagerbuches verant⸗ 
wortlich iſt. 


$. 56. 


Die Funktionen der Provinzial⸗Landfeuerſozie⸗ 
taͤts⸗Kaſſe verrichtet einſtweilen die Koͤnigliche Re⸗ 
gierungs - Inſtitutenhauptkaſſe zu Breslau. Zu 
den Koſten der Kaſſenverwaltung hat die Pro⸗ 
vinzial⸗Landfeuerſozietaͤt, auf Erfordern, in dem 
für die übrigen Fonds der Hauptinſtitutenkaſſe 
beſtimmten Verhaͤltniſſe beizutragen. 
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Ke ! 
j 

zerwand ` 

owaniu 

u 24 


umowa zabezpieczenia zadna miara Pr 
nie zostanie, i trzeba tylko po odbud 
budynku wymaganiom 88. 17. nast. znoW 
dosyè uczynic. a 
Dopoki to nie nastapi, W przypadku p 

uskutecznionem odbudowaniu budynku Giel 
takowym moie zachodzaca szkoda polaron 
przy czesciowe) szkodzie poZarowe) woeale e ` 
przy szkodzie totalnéj zas tylko ta czesc sum) ` 
zabezpieczenia jako bonifikacya przyznand 
dzie, ktöra po odtraceniu wskutek pierwszeß d 
pozaru zaplaconej bonifikacyi pozůostaje. 
sciowe szkody pozarowe, przy ktörych 
posar spowodowana szkoda wiecgj niz 30K 
centow sumy zabezpieczenia wynosi, P 
szkody totalne traktowane beda. 


X. Kierownietwo procederu 
towarzystwa. 


8. 55. 


Naczelne kierownictwo towarzystwa ogni 
wego pozostaje tymezasem pod firma: dei 
wincyalna dyrekcya towarzystwa ogniowed 
wiejskiego« naczelnemu prezesowi, D Pr. | 
moca od niego do tego z potwierdzeniem e 
niströw dyscyplinarnych wybrac sie majaced, 
czkonka Regencyi we Wroclawiu, Kor? wir: 
zach przeszkody takZe miejsce jego ma mg 

ic, w szczegölnosci zas za dobre rowadzeN 
i przechowanie glownéj xiegi skladowe P 
odpowiedzialnym. 


6. 56. 


Funkcye prowincyalnéj kasy towarzy 
ogniowego wiejskiego sprawia mc? 
Krölewska Regencyjna glöwna kasa Jost eg 
we Wroclawiu. Do koszt6w administe e- 
kasy prowincyalne towarzystwo ogniowe 
skie na zadanie, w oznaczonym dla reszii m 
duszow glöwne;) kasy instytutöw stosunku 
sie przyczynic. 


stwa 
wo 


* 


* 
Gro led Oberpraͤſidenten beigeordnete Regie: 
KW E: „ ſowie die Beamten und Huͤlfs⸗ 
ëtt, ih Bureau, beziehen aus der Feuerſozie⸗ 
wird d re Gehälter und Remunerationen; auch 
GC Bureauaufwand aus dieſer Kaffe be: 
„Der 

della Ausgabe: Etat wird von der 
fen, vil tefung feſtgeſtellt und von dem Mi: 


es Innern genehmigt. 


* F. 58. 
bie ‚unter 
Wi, ie daktion werden die Feuerſozietaͤtsge⸗ 
ſoenerſo ier, Kreiſen von den Landraͤthen als 
Dien, al Direktoren geleitet, unter Mit⸗ 
fits Ar beſonderen ſtaͤndiſchen Landfeuerſo⸗ 
WEN ommiſſion und unter Beihuͤlfe der 
d Da, Mot. Derjenige Gemeindebeamte, ber 
d Khufp;. 19 der öffentlichen Steuern zu bewir⸗ 
1 Feuers at, Hal dieſe Pflicht auch rückſchllich 
win de ͥetätsbeitraͤge zu erfuͤllen und dieſelben 
dä er Art, wie es bei öffentlichen Steuern 
N  Bufammeln und im Ganzen an das 
SE amt abzuliefern. Das letztere hat die 
bal ung und Abfuͤhrung der Feuerfoziefäts- 
ion Ahoi die Centralkaſſe unter eigener Verant⸗ 
On, de zn leiten, die Ortserheber bei der Ein⸗ 
lie, r Beiträge zu überwachen und zu un⸗ 
dp eig ach Ablauf der zur Erhebung der Bei⸗ 
Ja, lien aͤußerſten Friſt ($. 25.) die na⸗ 
Dy zu erzeichniſſe der Reſtanten einzufordern, 
inte Zei Prüfen und die zur Sicherftellung der 
vin gun enbigen Anordnungen zu treffen, die⸗ 
alive eſtanten aber, gegen welche die admini⸗ 
beten zu verhaͤngen ift, dem Kreis⸗ 
chene obireftor anzuzeigen. Der letztere hat 
* Wu Verhaftung auf jede geſetzliche Weiſe 
We ung der Beitragsruͤckſtaͤnde zu bewerk⸗ 


t 
Lang 1865, (Nr, 6003,) 


der Provinzial-Landfeuer⸗ 


8. 57. 


Naczelnemu prezesowi przydany czlonek 
Regencyi, jako tez urzednicy i pomocniezy 
pracownicy w biörze,-pobieraja 2 kasy towa- 
rzystwa ogniowego swoje salarye i remunera- 
cye; röwnie2 wydatki biörowe z Léi kasy sie po- 
nos2a. 

Dotyczacy etat wydatköw przez prowin- 
cyalne zastepstwo ustanowionym i od Ministe- 
ryum spraw wewnetrznych potwierdzonym 
zostanlie. 

§. 568. 


Bezposrednio pod prowincyalna dyrekcya 
towarzystwa ogniowego wiejskiego, sprawy 
towarzystwa ogniowego w powiatach, przez 
radzcöw. ziemskich jako dyrektoröw ziem- 
skich towarzystwa ogniowego beda kierowane 
2 wspöldzialaniem szezegölne) stanowe) powia- 
towej komisyi towarzystwa ogniowego wiet: 
skiego i pod pomoca powiatowych urzedöw 
podatkowych. Ten urzednik gminny, Kor 
do poboru publicznych podatköw jest obo- 
wiazany, winien obowiazek ten röwniez wzgle- 
dem skladek towarzystwa ogniowego wypelnic 
i takowe weten sam sposöb, jak przy publi- 
canych podatkach jest zwyczajem, zebraë i w ca- 
losci do powiatowego urzedu podatköw od- 
stawic. Tenze ostatni winien zebranie i odsta- 


wienie skladek towarzystwa ogniowego do cen- 


tralnej kasy z wlasna odpowiedzialnoscia kie- 
rowac, miejscowych poborcöw przy pobiera- 
niu skladek dozorowac i wspierac, po uplywie 
do poboru skladek ustanowionego terminu 
najdalszego ($. 25.) imiennych spisöw reszlan- 
Low zadadad, takowe zbadad, i potrzebne do 
zabezpieczenia reszt rozporzadzenia wydac; 
tych resztant6w zus, przeciw klörym admini- 
stracyjna exekucya ma byc wystosowang, po- 
wiatowemu dyrektorowi towarzystwa ognio- 
wego doniesc. Tenze ostatni winien pod wla- 
ena odpowiedzialnoscia kaöda prawna miara 
pobör zaleglych BC Ka 


Naͤchſtdem liegt den Kreisſteueraͤmtern die Auf⸗ 
ſtellung der Brandſchaden-Liquidationen und die 
Auszahlung der von der Provinzialdirektion om: 
gewieſenen Gelder ob. 


$. 59. 


Für die durch die Verwaltung der Feuerſozie⸗ 
taͤtsgeſchaͤfte in den Kreiſen den Landraͤthen ent⸗ 
ſtehende Vermehrung der Buͤreaukoſten wird den- 
felben alljaͤhrlich eine Verguͤtigung von 2 Sgr. 
3 Pf. von jedem Tauſend der am 1. Januar je⸗ 
den Jahres im Kreiskataſter feſtgeſtellten Verſiche⸗ 
rungsſumme bewilligt. Außer dieſer Entſchaͤdi⸗ 
gung wird den Landraͤthen an Reiſekoſten Ein 
Thaler fuͤr die Meile verguͤtigt, und zwar bei 
längerem als eintaͤgigem Aufenthalte für den Ruͤck⸗ 
weg beſonders. Dieſelbe Reiſeverguͤtigung erhal⸗ 
ten die Mitglieder der Kreiskommiſſion. Die 
Kreisſteuereinnehmer hingegen beziehen als Kreis⸗ 
rendanten der Landfeuerſozietaͤt alljaͤhrlich eine 
Tantieme von 1 Sgr. 8 Pf. von jedem Tauſend 
der am 1. Januar jeden Jahres im Kreiskataſter 
feſtgeſtellten Verſicherungsſumme. Desgleichen er⸗ 
halten die Ortserheber alljährlich eine Tantieme 
von 1 Sgr. 8 Pf. von jedem Tauſend der am 
1. Januar jeden Jahres im Kreiskataſter feſtge⸗ 
ſtellten Verſicherungsſumme derjenigen Ortſchaften, 
in welchen fie die Einſammlung der Jahresbei⸗ 
träge beſorgen. Im Uebrigen hat keiner der vor⸗ 

enannten Sozietaͤtsoffizianten für etwaige Ge: 


chäfte außerhalb feines Wohnortes, ohne Unter 


ſchied, ob ſolche auf Rechnung der Sozietaͤt oder 
eines einzelnen Privatintereſſenten beſorgt werden, 
irgend eine Remuneration oder Diaͤten zu fordern. 


H. 60. 


Zur Sicherſtellung der Feuerſozietätsgelder find 
die Kreisſteuereinnehmer eine angemeſſene Kaution 
zu leiſten verpflichtet, für deren Regulirung die 
Provinzialdirektion nach Anleitung der dieſerhalb 
für die. Staatskaſſen⸗Beamten beſtehenden allge⸗ 
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atku mad 


Po tem powiatowe urzedy pod pola- 


obowigzek do spisania likwidacyi szköd 
rowych i wyplacenia od prowincyalne) 
cyi wskazanych pieniedzy. 


$. 59. 

Za powstajace przez administracya dei ) 
towarzystwa ogniowego w powiatach radzcO 
ziemianskim pomnozenie kosztöw bioro I e 
takowym corocznie bonifikacya w ilosci 2 515 
3 fen. od kazdego tysiaca w dniu 1. Sen 
kazdego roku wpowiatowym katastrze ud 
nowionej sumy zabezpieczenia przyznana b) do 
Opröcz Lei bonifikacyi radzcom ziemskim 0 
kosztöw podrözy, jeden talar od mili bonifi zi 
wanym bywa, i wprawdzie pray dluäszyM Te 
dziennym pobycie za powröt szezegölnie véi 
sama bonifikacya podr6äy otrzymuja cen 
wie powiatowej komisyi. Powiatowi poborc 
podatkow zas pobieraja jako powiatowi POT 
danci towarzystwa ogniowego wiejskieg0 "4 
rocznie tantyeme w ilosci 1 ser, 8 fen. — 
kazdego tysiaca w dniu 1. Stycznia kaideg, 
roku w powiatowym katasirze ustanowione 
sumy zabezpieczenia. RGwniez otrzymuja Ly 
borcy miejscowi corocznie tantyeme w 105° 
1 ser, 8 fen od kazdego tysiaca w dniu 9. 8075 
cznia kazdego roku w powiatowym katasir2 
ustanowione) sumy zabezpieczenia tych ve 
scowosci, w ktörych zbieranie rocznych sk d 
dek obmyslaja. Zreszta zaden 2 powyZel Wë 
mienionych oficyjantöw towarzystwa 24 ! ep 
zliwe czynnosci po za swem zamieszkanle! ” 
bez rö2nicy, czy takowe na rachunek ont! ` 
stwa lub pojedynczego prywatnego interese , 
sie odbywaja, zadnej remuneracyi albo dyet 
nie ma do Zadania. 


. 60. 


Dla zabezpieczenia sum towarzyst 
wego powiatowi poborcy podatk o. 
kaucye stawié sa obowiazani, o uregul® at: ` 
ktörej prowincyalna dyrekcya wedlug Lä | 
kladu wzgledem tego dla urzedniköw Kas 


wa ognio, 
sident 


— 


Mei 

ec, Larschnften zu ſorgen hat. Die Kreis⸗ 
ben tſozietäts⸗Rendanten ſind uͤbrigens der⸗ 
Ver algarantwortlichkeit unterworfen, welche bie 
On nung einer Kaffe im Allgemeinen mit ſich 


di , H. 61. 
der nn eißfommiffton für die Angelegenheiten 
hen Dreier wird aus dem Landrathe als 
de Kreis kor und aus Mitgliedern gebildet, welche 
uns den nerſammlung jedes Kreiſes, zu zweien 
N Ruſitalergutsbeſitzern und zu anderen zweien 
Wi pe beſigern, welche Mitglieder ber So⸗ 
Wa, auf drei Jahre wahlt. Von dieſen 
Ges die gliedern jedes Standes iſt dasjenige, wel⸗ 
ie telen Stimmen hat, wirkliches Mitglied 
Ne miſſion, das zweite Stellvertreter, fo daß 
Al yon außer dem Kreisdirektor noch aus 
Via amtirenden ſtaͤndiſchen Mitgliedern 
ie Mitglieder dieſer Kommiſſion ſowohl, 
deren Stellvertreter ſcheiden nach drei 
Ou us, konnen alsdann aber von Neuem 
nter „erben. Befinden fich in einem Kreiſe 
under Sozietaͤtsmitgliedern Rittergutsbeſitzer 
d eine Aue nicht, oder doch in ſo geringer Zahl, 
hen uswahl ſchwierig wird, ſo fungiren die 
Ruſtikalbeſitzer allein. Bei eintretender 
der Geſchaͤfte kann der Landrath 
N enen Landfeuerſozietats⸗Direktor auch die 
Wer eter ausnahmsweiſe in Thaͤtigkeit ſetzen, 
. reis in Bezirke theilen und fuͤr jeden 


ien Bezirk eine beſondere Kommiſſion orga⸗ 
N Dies H. 62. 
"fen Kommiſſionen liegt die Pruͤfung der 


i 
Ee die Begutachtung der Ein: 
dän in die verſchiedenen Klaſſen und die Er⸗ 
KEN Angelegenheiten ob, welche in Feuer: 
wf achen an ſie gebracht werden. 


$. 63. 


D 
KÉ — der Provinzial⸗Sozietaͤtskaſſe alljaͤhr⸗ 
egende Rechnung wird von der Provin⸗ 
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— 


stwa istniejacych ogölnych przepisöw ma sie 
starad. Powiatowi rendanci towarzystwa ognio- 
wego wiejskiego ulegaja zreszta téj same) odpo- 
wiedzialnosci, jaka zadministracyi kasy w ogöle 
wynika. 
§. 61. f 
Powiatowa komisya dla spraw towarzystwa 
ogniowego wiejskiego tworzy sie zradzcy ziem- 
skiego jako powiatowego dyrektora i z ezion- 
köw, ktörych powiatowe zgromadzenie kazdego 
powiatu po dwöch z posiadaczy döbr rycer- 
skich i po drugich dwöch z posiadaczy wlo- 
scianskich, ktörzy czlonkami sa towarzystwa, 
na irzy lata wybiera. Z tych dwöch czlonköw 
kaödego stanu, ten, ktöry najwięcéj ma glosöw, 
jest rzeczywistym czlonkiem komisyi, drugi 
zastepca, tak iz komisya opröcz powiatowego 
dyrektora, jeszeze z dwöch rzeczywiscie urzad 
piastujacych stanowych cztonköw sie sklada. 
Tak czlonkowie téj komisyi, jako tez tychze 
zastepcy, po trzech latach wystepuja, moga zas 
natenczas na nowo byc wybranymi. Jezeli sie 
w jednym powiecie pomiedzy czionkami towa- 
rzystwa posiadacze döbr rycerskich albo weale 
nie znajduja, albo jednak w ok maléj liczbie, 
iz wybör sie trudnym staje, wtedy funguja po- 
siadacze wloscianscy sami. Przy zachodzacem 
pomnoZeniu czynnosci, moie radzca ziemski, 
resp. powiatowy dyrektor towarzystwa ognio- 
wego wiejskiego, takze zastepcöw wyjatkowo 
wprawid w czynnosc, albo powiat na obwody 
podzielic i dla kazdego takiego obwodu oso- 
bna komisya organizowac. 


$. 62. 


Te komisye sa obowigzane do zbadania 
sumy zabezpieczenia, osadzenia oszacowania 
do röänych klas, i do roztrzasania wszystkich 
interesöw, ktöre w sprawach towarzystwa 
ogniowego do nich zanoszone bywaja. 


$. 63. 
Od prowincyalnéj kasy towarzystwa coro- 
canie majacy sie "To Të przez pro- 


zialdirektion unter Zuziehung eines vom Landtage 
zu erwaͤhlenden, aus drei Mitgliedern beſtehenden 
Ausſchuſſes revidirt und dechargirt. Bei dieſem 
Geſchäft gehoͤrt es insbeſondere zur Pflicht des 
Ausſchuſſes, alle Verwaltungsergebniſſe ſorgfaͤltig 
zu ſammeln und zuſammenzuſtellen, auf ſolche 
Weiſe von dem jedesmaligen Zuſtande der Go: 
taͤt einen klaren Ueberblick zu gewinnen und auf 
etwa vorgefundene Maͤngel aufmerkſam zu machen. 


Die Wahl des ſtaͤndiſchen Ausſchuſſes erfolgt 
auf die Dauer von einem Landtage zum anderen. 
Die Mitglieder, ſowie die in gleicher Zahl zu 
wählenden Stellvertreter muͤſſen Mitglieder der 
Sozietät fein und bekommen, wenn fie von der 
Provinzialdirektion in Sozietaͤtsangelegenheiten ein⸗ 
berufen werden, zwei Thaler Tagegelder und an 
Reiſegeld Einen Thaler pro Meile für den Land⸗ 
weg, für die auf Eiſenbahnen zurückgelegten Rei⸗ 
ſen aber pro Meile 20 Silbergroſchen. 

Loͤſet ein Mitglied des ſtaͤndiſchen Ausſchuſſes 
das beſtehende Verſicherungsverhaͤltniß vor dem 
Zuſammentritt des nächften Landtages auf, jo ver⸗ 
bleibt daſſelbe bis zur vollzogenen Neuwahl im 
Ausſchuſſe. 

Auf den Grund des Reviſionsprotokolls muß 
die Provinzialdirektion alljaͤhrlich den ſummari⸗ 
ſchen Inhalt der Rechnungen in einer fuͤr die 
Intereſſenten uͤberſichtlichen Form durch die Amts⸗ 
blätter zur öffentlichen Kenntniß bringen. 

dE e 

Alle zur Ausführung vorſtehender Beſtimmun⸗ 
gen und eines geregelten Geſchaͤftsganges erfor⸗ 
derlichen geſchaͤftlichen Inſtruktionen werden nach 
Anhoͤrung des Landtagsausſchuſſes (F. 63.) von 
dem Oberpraͤſidenten erlaſſen. 


F. 65. 


om 
Die Provinzialdirektion hat jedem Provinzial⸗ 
landtage eine allgemeine Ueberſicht des Zuſtandes 
der Sozietät vorzulegen und derſelben die betref⸗ 
fenden Rechnungen und den in Geltung ſtehenden 


KN 


wincyalna dyrekcya pod przywezwaniem po" 
sejm wybraé sie majacego 2 irzech cälonkt "` 
sig skladajacego komitetu zrewidowanym ! 7; 
szaräowanym bedzie. Przy tej 
w szezegölnosci nale? do obowiazku 
tetu wszystkie rezultaty administracyl 
nie.zbierad ä\zestawig, weten sposöb.0 ka 
z0wym stanie towarzystwa ‚jasnego Po 
nabraé, i na moe znalezione usterki 2 
uwage. 

Wybor stanowego komitetu inastepul@ ei 
trwanie od jednego’sejmu do drugiego: , d ie 
kowie, jako tez w röwne&j liczbie majac) dé 
wybra& zastepey, musza byc iczlonkam! vo? 
raystwa, 1 Otrzymuja, jezeli przez prom! 
dyrekcya w sprawach towarzystwa powolAnY 
beda, dwa Geng dziennie i na podro jeden e 
lar od mili za droge wiejskaq, za odbyte 
lejach 2elaznych podröze zas od mili 
brnych groszy. 

Jezeli czlonek stanowego komite 
jacy stosunek zabezpieczenia przed ZE, 
sie najblizszego sejmu rozwiezuje, will en 
kowy a2 do dokonanego nowego wh! 


staran“ 
zdora- 
glat 


nocie 


20 sre- 


tu istnie“ 
D :cie 


w komitecie pozostaje. ’ 

Na mocy protokulu rewizyi powinna DÉI 
wincyalna dyrekcya corocznie sumaryczna H 
rachunköw,av formie dla interesentöw POTT, 
dnéj „przez pisma urzedowe podac do pubs 
cznéj wiadomosci. 


$. 64. 
Wszystkie do wykonania powyzszych 2 
stanowien i regularnego toku czynnosCl 


trzebne instrukcye'zostaja po sluchaniu ko 16 


tetu sejmowego (8. 63.) przez naczelnego 
zesa wydane. 


8. 65. 


H t Gd 
Prowincyalna dyrekcya ma kazdemu Pin 
wincyalnemu sejmowi ogölny poglad 5 Got- 

towarzysiwa przedloäyg, i do tak owego 


— . "TEE E "SE En 
BERNER * 


na ko 


. 
Care rachunki iC mocy bedacy etat pe 


— 


1 


Dn, ` 

bw duften. Der Provinziallandtag iſt be⸗ 
gen ſich bei dieſer Gelegenheit alle Verhandlun⸗ 
zun er SCH inzialdirektion vorlegen zu laſſen und, 
orm Fin Anlaß zu Bemerkungen findet, ſolche 
von Petitionen zur Sprache zu bringen. 


Ke. 
Verfahren in Rekurs⸗ und Streit⸗ 
fällen, 
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§. 66. 
ede uͤber das Verfahren der Kreis⸗ 
Mi ind zanächſt bei der Provinziafdireftion 
WéI Wl Inſtanz bei dem Miniſterium des 
won zubringen. Beſchwerden über die Pro- 
in des Don ſelbſt find immer an das Miniſte⸗ 
Innern zu richten. 


F. 67. 

ung eitigfeiten, welche über gegenſeitige 
kl o Verbindlichkeiten zwiſchen der Sozie⸗ 
Ef, en oder mehreren Mitgliedern derſel⸗ 
ten an verbleibt es bei dem ordentlichen Wege 
it, a wenn ſich der Streit auf die Frage be⸗ 
wir 175 angebliche Mitglied ruͤckſichtlich 
ii ee de betreffenden Brandſchadens tiber 
wi zur Sozietät gehörig zu betrachten, 
Wu d Überhaupt eine Brandſchadenverguͤti⸗ 

ge dich Tagen sei, oder nicht. 
Gë Su dE es ſich von ſelbſt, daß auch in 
N äs, en eine Berufung auf ſchiedsrichterliche 
Del ne nach weiterer Vorſchrift des Regle⸗ 
fig iſt, wenn beide Parteien damit 
nden find, 


lm 


Fr 67 
dë 


vi RR $. 68. 
Wb bey Übrigen Streitfälle, außer den vor⸗ 
si, ` ZZueten, namentlich bei Streitigkeiten 
en übefnahme der Taxen oder der Brand⸗ 
den er die Höhe: der Verſicherungsſummen, 
in die Jaberg der Feuerverguͤtigungsgelder, 
en und Oblungsmobalitäten, uͤber u zahlende 
ergleichen, findet hingegen der ordent⸗ 


SI 


czy. Prowincyalny seim jest upowaznionym, 
sobie pray Léi sposobnosci wszystkie czynno- 
sci prowincyalnej dyrekcyi kazaé przediozyc 
i jezeli wiychäe znajduje Good do nadmie- 
nien, tak owe w formie petycyi przedstawié. 


XI. Postepowanie w przypadkach 
rekursu i sporu. 


$. 66. 


Zazalenia przeciw postepowaniu powiato- 
wech dyrektoröw nasamprzöd do prowincyal- 
néi dyrekcyi a w ostatnie) instancyi do Mini- 
steryum spraw wewnetrznych podac nalezy. 
Zazalenia przeciw prowincyalne) dyrekcyi sa- 
méi zawsze do Ministeryum spraw wewne- 
trznych wystösowac nalezy. 


8. 67. 

Dla sporöw, ktöre wzgledem wzajemnych 
praw i obowiazarı miedzy towarzystwem i je- 
dnym albo wiecéj czlonkami takowego Do: 
wstaja, pozostaje przy zwyczajne) drodze prawa, 
jezeli sie spör do pytania sciaga, czy mnie- 
many czlonek, pod wzgledem tego2 dotycza- 
ce) szkody poZarowej, w ogöle za nalezacego 
do towarzystwa uwäzac, czyli tez jemu w ogöle 
bonifikacya szkody pozarowej odmöwic na- 
lezy, lub nie. | 

Wszelako rozumie sie samo przez sie, Ze 
röwniez wiych przypadkach powolanie sie na 
polubowne rozstrzygnienie wedlug dalszego 
przepisu regulaminu jest dozwolonem, jezeli 
obie strony na to sie zgadzaja. 


8. 68. 

Dla wsazystkich inuych przypadköw sporu, 
opröcz powyzéj wymienionych, mianowicie 
przy sporach wzgledem spisania tax albo szkôd 
pozarowych, wzgledem wysokosci sum zabez- 
pieczenia, wagledem kwoty pieniedzy bonifika- 
cyi ogniowej, wagledem modyfikacyi place- 
nia, wzgledem majacych byc zaplaconemi ko- 


liche Rechtsweg nicht ftatt, ſondern es ſteht dem 
betheiligten, Intereſſenten, welcher ſich bei der 
Feſiſetzung der Provinzialdirektion nicht beruhigen 
will, nur die Wahl zwiſchen dem Wege des Re⸗ 
kurſes und der Berufung auf eine ſchiedsrichter⸗ 
liche Entſcheidung zu. Iſt aber dieſe Wahl ein⸗ 
mal getroffen und auf dem gewählten Wege 
bereits eine Entſcheidung erfolgt, ſo behaͤlt es 
dabei ſein Bewenden. 


$. 69. 


Der Rekurs geht nach H. 68. an das Miniſte⸗ 
rium des Innern, deſſen Entſcheidung auf dieſem 
Wege die endliche und rechtskraͤftige iſt. Der 
Rekurs und uͤberhaupt jede Beſchwerde uͤber die 
Provinzialdirektion, muß binnen einer ausſchließen⸗ 
den Friſt von ſechs Wochen, vom Tage der Be⸗ 
händigung der Entſcheidung der Provinzialdirektion 
ab gerechnet, angebracht werden. Die Berufung 
auf ſchiedsrichterliche Entſcheidung iſt binnen einer 
gleichen Friſt bei der Provinzialdirektion einzu⸗ 
legen. 

Die Provokation auf den Weg Rechtens end⸗ 
lich iſt ebenfalls binnen ſechs Wochen bei dem 
Kreisdirektor anzumelden. Wo der Weg Rechtens 
zuläffig und von dem Intereſſenten einmal ges 
wählt iſt, muß die Klage innerhalb ſechs Monaten 
nach dem Ablauf obiger Praͤkluſivfriſt bei dem 
betreffenden Gerichte angebracht werden, widrigen⸗ 
falls die Entſcheidung der Direktion in Rechts⸗ 


kraft uͤbergeht. 


$. 70. 


Die Koſten des ſchiedsrichterlichen Verfahrens 
fallen dem unterliegenden Theile zur Laſt. Wird 
nicht vollſtaͤndig nach dem Antrage des einen 
oder des anderen Theiles erkannt, ſo ſind die 
Koſten nach dem Ermeſſen des Schiedsgerichtes 
entweder jedem Theile zur Hälfte oder zu einem 
anderen der Sachlage entſprechenden Verhaͤltniſſe 
aufzulegen. Was jede Partei zur Wahrnehmung 
ihrer Intereſſen bei dem Schiedsgerichte aufwen⸗ 
det, gehoͤrt nicht zu dieſen Koſten. 


8² 


na drog® 
stnicza“ 
oul" 


sztöw, i tym podobnych, zwycza) 
prawa nie ma miejsca, lecz sluzy uche 
cemu interesentowi, ktöry sie przy ustano Leg 
niu prowincyalnéj dyrekcyi zaspokoic te 5 la- 
tylko:wybör miedzy droga rekursu d'en 
niem sie na polubowne rozstrzygnienlf- er 
zas raz wybör nastapil i na wybrane) Tam 
Toi rozstrzygnienie zapadlo, wtedy przy 
pozostaje. 


g. 69. 


Rekurs idzie wedlug $. 68. do wier 
spraw wewnetrznych, ktörego rozstrzy&" D 
nie na tej drodze jest ostatecznem i praWO e 
cnem. Rekurs i w ogöle kazde zazalen!e PAR 
ciw prowincyalnej dyrekcyi musi W przed! ac 
wykluczajacego terminu szesciu tygodn!, lie al 
od dnia wreczenia rozsirzygnienia prowinch 
néi dyrekcyi, byé zaniesioném. Powolante 5 
na polubowne rozstrzygnienie nale? vs 
ciagu röwnego terminu u prowincyalne f 
rekcyi podac. e 

Prowokacya na droge prawa nakoniec = 
lezy röwniez w przeciagu szesciu tygo a 2 oëi 
wiatowego dyrektora zameldowac. GO d ab 
prawa jest dozwolona i od interesenta Aer 


obrana, powödztwo w przeciagu szesciu nego 
siecy po uplywie powyzszego prekluzy” ` jet 


terminu u dotyczacego sadu wytoczonet dr: 
jeh 


musi, Wrazie przeciwnym rozsirzygnle 
rekcyi prawna moc przybiera. 


8. 70. 


* 

Koszta polubownego postępowania Gol H 
daja ulegajacej stronie. Jezeli nie zupein! rok 
diug wniosku jednej albo drugiej case vie? 
zapadl, wtedy koszla wedlug osadzenia 8e ; 
polubownego albo na kazda strone PO "nie 
wie albo w innym polozeniu rzeczy odge ch 


dnim stosunku nalozone by maja. ade 
strona do bronienia swych interes6 tyeh 


polubownym expensuje, nie nale? 
kosztöw. 


| 


‘ 


H 


| 
H 


. 
Face ehebörichterliche Behörde ſoll aus brei 


Wo ern beſtehen, wovon einer als Obmann 
mit der S en erſten Schiedsrichter ernennt der 
und den . in Streit befangene Intereſſent, 
in Jah eiten der Kreisdirektor. Beide find aus 
miner de er mit Grundſtücken angeſeſſenen Ein⸗ 
d weder Kreiſes, die Mitglieder der Sozietät find, 

ln bei der Abſchaͤtzung des abgebrannten 
Ben, zur Verſicherung noch bei der Brand- 
Da mitgewirkt haben, zu wählen. Die⸗ 
Vente weder unter einander noch mit dem 
nur: en einem nach dem Geſetze ihre 
Gei en igkeit beeintrachtigenden Grade ver⸗ 
taste der 

Un, 


und muͤſſen außerdem großjährig, im 

8 der urgerlichen Ehrenrechte, und in Aus⸗ 
In, ſelalben auch nicht zeitweiſe beſchraͤnkt 
Kieg dritten 


welcher Schiedsrichter, und zwar den⸗ 


Win „welcher als Obmann mitwirkt, hat die 
sit dealdirektion, und zwar lediglich aus der 
N alten LÉI Provinz mit Richtereigenſchaft 
WO N Juſtizbeamten zu erwaͤhlen, und den 
WITZ es betreffenden Gerichts, reſp. wenn 
le, ai zum Obmann erwahlt wird, das 
1 Man, lpellationsgericht um die Ertheilung 
die E an denſelben zu erſuchen. Ihm 
ob. ung und Aufnahme der Verhand⸗ 


Ur 2 
Zen Solziefung dieſer Geſchaͤfte erhalt der 
wüten e ihm nach feinem Range zuſtehenden 
Aw ren Reiſekoſten. Außerdem werden ihm 
aw derfeyp, “lagen an Kopialien x. erſtattet. 
fach bt e einen Protokollfuͤhrer zu, fo find 
Bän, ` die rangmaͤßigen Didten und Reife: 
M Wa o zahlen. Die anderen Schiedsrichter 
Suden andesuͤbliche Tagegelder und Reiſekoſten 
wi wo de gezahlt, wenn ſie außerhalb des 
nen, le Verhandlung der Sache ftattfindet, 


$. 71. 


Die 
e dem Schiedsgerichte aufzunehmende 
ug muß, bei Vermeidung der Nichtig⸗ 
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Wladza polubowna ma sie skladad z trzech 
sedziöw polubownych, z ktörych jeden jako 
superarbiter funguje. Pierwszego sedziego po- 
lubownego mianuje z towarzystwem w sporze 
sie znajdujacy interesent, a drugiego powia- 
towy dyrektor. Obydwaj z liczby 2 gruntami 
osiedlonych mieszkancöw powiatu, ktörzy sa 
czlonkami towarzystwa, i ani przy oszacowaniu 
spalonego budynku do zabezpieczenia, ani pray 
taxie szkody poarowéj wspöldzialali, wybra- 
nymi byé maja. Takowi nie powinni ani mie: 
dzy soba ani z prowokujacym, w uwlaczaja- 
cym wedlug praw ich wiarogodnosci stopniu 
bvd spokrewnionymi i musza byc doletnymi, 
w posiadaniu obywatelskich praw honorowych 
i w wykonywaniu takowych nawet czasowo nie 
byc ograniczonymi. 

Trzeciego sedziego polubownego, i wpra- 
dzie tego, ktöry jako superarbiter jest wspöl- 
czynnym, ma prowincyalna dyrekcya i to je- 
dynie z liczby w prowincyi z kwalifikacya se- 
dziowska ustanowionych urzedniköw sprawie- 
dliwosci wybrac i dyrektora dotyczacego sadu 
resp. jezeli tenze ostatni sam na superarbitra 
wybranym zostanie, przelozony sad apelacyjny 
o udzielenie polecenia temuz upraszac. On 
jest obowiazany do kierowania i spisania czyn- 
nosci. 

Za dokonanie tych czynnosci otrzymuje 
superarbiter jemu wedlug swej rangi przyna- 
lezne dyety ı koszta podrözy. Opröcz tego 
gotowe wydatki za kopialie i t. d. wynagro- 
dzone beda. Jezeli tenze protokuliste przy- 
wezwal, wiedy röwnie2 temu odpowiednie 
randze dyety i koszta podrözy zaplacic nalezy. 
Inni sedziowie polubowni otrzymuja odpo- 
wiednie stanowi dyety i koszta podröZy w Dm 
przypadku, jezeli po za miejscem, gdzie czyn- 
nosc sie odbyla, mieszkaja. 


8. 71. 


Przez sad polubowny majaca sie spisac 
czynnosc, musi pod uniknieniem niewaznosci 


daß beide Theile mit ihren Gründen 
gehört worden, und daß die Urkunden und Schriften, 
welche zur Sachen gehoͤren, vorgelegen haben. 
Auch muß das ſchieds richterliche Urtel die Gruͤnde 


keit, ergeben, 


der Entſcheidung enthalten. Den Vertreter der 
Intereſſen der Sozietaͤt vor dem Schiedsgerichte 
ernennt die Provinzialdirektion. 


F. 72. 


Den Spruch fällen die beiden erſten Schieds⸗ 
richter; der dritte tritt nur alsdann, wenn jene 
ſich nicht über eine und dieſelbe Meinung vereinigen 
koͤnnen, als Obmann hinzu, um durch ſeine Stimme 
den Ausſchlag zu geben. 


$. 73. 


Gegen einen ſolchen ſchiedsrichterlichen Spruch 
findet nur die Nichtigkeitsklage, wo ſolche nach 
$. 71. des Reglements und h. 172. Theil J. Titel 2. 
der Allgemeinen Gerichtsordnung zulaͤſſig iſt, und 
zwar alsdann vor dem ordentlichen Richter ſtatt, 
welcher dabei, event. zugleich mit Vorbehalt der 
ordentlichen Rechtsmittel, in der Sache ſelbſt in 
erſter Inſtanz zu entſcheiden hat. Dieſe Nichtig⸗ 
keitsklage muß aber binnen einer praͤkluſiviſchen 
Friſt von zehn Tagen nach Eroͤffnung des ſchieds⸗ 
richterlichen Spruches bei dem betreffenden Ge- 
richte angemeldet werden. 


$. 74. 


Außer dem Falle der Nichtigkeit findet gegen 
den ſchiedsrichterlichen Ausſpruch weder Rekurs 
noch Appellation noch ſonſt ein Rechtsmittel ſtatt, 
ſondern es geht ſolcher nach zehn Tagen in Rechts⸗ 
kraft uͤber. i 


H. 75. 


Die ſchiedsrichterlichen Verhandlungen muͤſſen 
nach rechtskräftiger Abmachung der Sache, wenn 
fie nicht nach H. 73. an den ordentlichen Richter 
gelangen, an die Provinzialdirektion eingeſandt 
und in deren Archiv aufbewahrt werden. 


wykazad, ze obie strony ze swemi powodan 
stuchanemi i Ze dokumenta i pisma, ktoT® . R 
rzeczy naleZa przedloäonemi byly. Bän? 
wyrok polubowny musl zawierac prayctyn) 
rozsirzygnienia. Zastepce interesow on?! 
stwa przed sadem polubownym mianuje 
wincyalna dyrekcya. 


8. 72. 
Wyrok wydawaja obydwaj pierwsi sede 
wie polubowni, trzeci tylko wWtenczaäs, Kim 
owi wzgledem jednego i tego samego ada 
2godzié sie nie moga, jako superarbiter nr d 
stepuje, aby swoim glosem dag rozstrzygmien!® ` 
! 


8. 73. 

; j i 
Przeciw takiemu wyrokowi polubon nen 
gdzie tak o 

wedlug 8. 71. regulaminu i 2. czesch 

8 8 8 8.172. Jotwo⸗ 
* D € al“ 
lona jest, i wprawdzie wtenczas prae seg 


nym sedzia ma miejsce, ktöry przy 
zarazem ze zasirzeäeniem zwyczajnych £ 
köw prawnych w rzeczy same) w pierwSZ, 
stancyi ma rozstrzyguac. Ta skarga o une 
znjenie must zas w przeciagu prekluzy ws 
terminu dziesieciu dni po ogloszeniu Wi 
polubownego u dotyczacego sadu bye 4 
dowanq. , 
$. 74. 


Opröcz przypadku uniewaznieni 
wyrokowi polubownemu ani rekurs 
lacya, ani inny srodek prawny miejsca HI 
lecz takowy w przeciagu dziesigeiu dni 5 
moc przybiera. 


a noe 
„ani à 


El g 


0 
Polubowne czynnosci musza PO Pa 
cnem odrobieniu sprawy, jezeli we UB ag 
do zwyczajnego sedziego nie przychod24, lee 
wincyalnej dyrekcyi byé przeslanem! ! 5 
archywum przechowanemi. 
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X D 
" Prämien und Entſchädigungen, 
elche die Sozietät gewährt. 


H. 76. 


Aug | 
gelder er den eigentlichen Brandentſchaͤdigungs⸗ 
der In, (len bei Braͤnden nach dem Ermeſſen 
wieſen we direktion auch noch Praͤmien ange⸗ 
D Be 
Str die erſte von auswaͤrts, d. h. von einer ande⸗ 
gehör t zum Spritzenverbande des Brandortes 
` gen Gemeinde und Ortſchaft zur Huͤlfe 
nennen mit Erfolg in Thaͤtigkeit geweſene 
hal Vorige fünf Thaler, und für die zweite drei 
lich er; desgleichen fuͤr den erſten und beziehent⸗ 
0 arbeiten Waſſerzufuhrwagen die Haͤlfte der 
Hal Kr ien Säge. Diefe Prämien werden zur 
d 15 an die Eigenthuͤmer des Geſpanns und 
(ha den Haͤlfte an die Bedienungsmann⸗ 
liche d der Loͤſchgeraͤthe gezahlt. Der ſchrift⸗ 
Verl "trag auf deren Bewilligung darf bei 
na uft der Praͤmien nicht uͤber vier Wochen 
9 Für bein Brande hinausgeſchoben werden. 
bé, beſonders ausgezeichnete und verdienft: 
Feu Dandlungen einzelner Individuen beim 
Juerloſchen und Retten und fuͤr ſonſt im 
Ber Ga der Sozietät bethätigte Wirkſam⸗ 
bewi erden fuͤnf bis fünf und zwanzig Thaler 
Dm igt, und ſollen ſolche Handlungen, bei 
lein beſonderer Werbdienfilichkeit, öffentlich 
9 Fir dit gemacht werden. 
bet Entdeckung eines, Brandſtifters werden, 
gabe der Verbrecher in Folge dieſer An⸗ 
uc, durch ſtrafrechtliches Erkenntniß für 
erb erkannt worden, nach Maaßgabe der 
hund enfilichkeit Belohnungen bis zu Ein⸗ 
ert Thalern gewaͤhrt. 


H., 77. 
bien, Prämien (H. 76.) werden aus 
er gietaͤtskaſſe nur dann be zahlt, wenn das 
WM) ei der Provinzialſozietaͤt verſichertes 
dona, betroffen hat. 
81865, (Nr. 60036004 


XII. 


2 


3 


Premie i bonifikaeye, ktöre to- 
warzystwo udziela. 


§. 76. 
Opröcz wlasciwych pieniedzy bonifikacyi 


poZaru przy pofarach wedlug osadzenia pro- 
wincyalnéj dyrekcyi takze jeszcze premie maja 
byc przekazane: 


1) Za pierwsza zamiejscowa t. j. zinnej do 
zwiazku sikawek pogorzeliska nie nale2a- 
Cé gminy i miejscowosci na pomoc pray- 
byla, ze skutkiem czynna sikawke ogniowa 
piec talarow, a za druga trzy talary; rö- 
wie? za pierwszy i odnosnie drugi w6a 
2 woda, polowe powyZej wymienionych 
pozycyi. Te premie po polowie wlasci- 
cielowi zaprzegu a po drugiéj polowie lu- 
dziom uslugujacym naczyn do gaszenia 
wyplacone beda. Pismienny wniosek 
o przyzwolenie takowych nie powinien 
pod utrata premii, po za cztery tygodnie 
po poZarze byc zwleczonym. 

Ja szczegölnie znakomite i zasluzone czyn- 
nosci pojedynczych indywiduöw pray ga- 
szeniu ognia i ratowaniu, i za inaczéj na 
korzysc towarzystwa okazana gotowosc, 
piec do dwudziestu pieciu talaréw prze- 
znacza sie, i maja takie czynnosci, pray 
calkiem szczegölnem zasluzeniu, publi- 
cznie bad obwieszczonemi. 

Za odkrycie podloäyciela ognia, skoro 
zloczyhca w skutek tych dat wyrokiem 
karnym za winnego uznanym zostal, we- 
dlug zasluzenia nagrody ah do stu tala- 
röw przyznane byè maja. 


— 


— 


$. 77. 
Powyösze premie (5. 76.) 2 kasy towarzy- 


stwa tylko wtenczas zaplacone beda, jezeli 
ogien u prowincyalnego towarzystwa zabezpie- 
czony budynek spotkal. 


Da 


XIII. Tranſitoriſche Beſtimmungen. 
$. 78. 


Der Zeitpunkt, mit welchem das gegenwaͤrtige 
Reglement in Kraft tritt, iſt von der Provinzial⸗ 
direktion nach Anhoͤrung des Landtagsausſchuſſes 
(F. 63.) feſtzuſetzen und mindeſtens vier Wochen 
vorher durch die Amtsblaͤtter der Provinz bekannt 


zu machen. 
7% 


Die bisherigen, in den Kataſtern eingetragenen 
Verſicherungen bleiben in voller Wirkſamkeit unter 
denjenigen Modifikationen, welche aus den Beſtim⸗ 
mungen des gegenwärtigen Reglements hervorgehen. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 28. Dezember 1864. 


(. S.) Wilhelm. 
Gr. zu Eulenburg. 
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po wysluchaniu komitetu seim ($ 
bé ustanowionym i przynajmniéj c 


XIII. Tranzytoryczne postanowienie 
$. 78. 


Punkt czasu, z ktörym niniejszy 90 
mocy nabiera, przez prowincyalna 
N IN H / 63.) ma 


dnie przedtem w pismach urzedowych PF 
wincyi obwieszczonym. 
820 / 

‚Dotychezasowe, w katastrach zapisane ` 
bezpieczenia zostaja W pelnej skuteczn sel 
z temi modyfikacyami, ktöre z postanoW 
niniejszego regulaminu wynikaja. ai 

Na dowöd Nasz Najwyäszy Wasnorec“ 
podpis i Krölewska pieczed wycisniona. 

Dan w Berlinie, dnia 98. Grudnia 1864: 


(L. S.) Wilhelm. 
Hr. zu Eulenburg 


(Nr. 6004.) Privilegium zur Ausgabe auf den Inhaber 
lautender Schuldverſchreibungen der Korpo- 
ration der Berliner Kaufmannſchaft im Be— 
trage von 150,000 Thalern. Vom 9. 
Januar 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen dc. 


Nachdem die Aelteſten der Korporation der 
Kaufmannſchaft zu Berlin darauf angetragen 
haben, der Korporation zur vollſtaͤndigen Beſtrei⸗ 
tung der Koſten für den Bau und die Einrichtung 
des neuen Boͤrſengebaͤudes zu Berlin die Aufnahme 
eines Darlehns gegen Ausſtellung auf den Inhaber 
lautender und mit Zinskupons und Talons ver⸗ 
ſehener Schuldverſchreibungen zu geſtatten, erthei⸗ 


(No. 6004.) Przywilej do wydania na daier? d: 
opiewajgcych zapisow diuznych 1 
racyi Berliüskiego kupiectwa W 1865 
150,000 talarsw. . dnia 9. Steen!" 


My Wilhelm, z Boze) laski Kr 
Pruski i t. d. 


Gdy starsi korporacyi kupiectwa w Ber zu 
o to wniosek uczynili, aby korporacyi 5 24 
pelnego opedzenia kösztöw do budowy igerft 
dzenia nowego budynku gieldowego W a 
nie zaciggnienie poöyczki za wystawienie ie 
dzierzycielä opiewajacych i kuponaml ` D 
nami opatrzonych zapisöow diuänych egen 
udzielamy stösownie do 5. 2. ustawy 2 DE 


linie 


len Wi 
ir ; mm 4 6 
vom f 595 Gemäßheit des $. 2. des Geſetzes 
Ion Wée) 1833. (Gejeg-Samml. ©. 117.) 
ng von Papieren, welche eine Zah⸗ 
Si "e ichkeit gegen jeden Inhaber enthalten, 
in Kaufn wärtiges Privilegium der Korporation 
„de Bonet zu Berlin Unſere landesherr⸗ 
e zur Ausgabe ſolcher Schuld: 
f Then zweiter Serie im Betrage von 
fzg elen, geſchrieben: Einhundert und 
Dia D uſend Thalern, welche nach dem anlie- 
We ane in 120 Stüc zu 500 Thalern und 
el dam ef 100 Thalern auszufertigen, mit 
lan, undert zu verzinſen, von Seiten der 
Wi 1 unkuͤndbar und von der Korporation 
di doch annſchaft planmaͤßig zu amortiſiren 
d dadır mit Vorbehalt der Rechte Dritter und 
Ce den Inhabern der Schuldverſchrei⸗ 
Won, nſehung ihrer Befriedigung eine Ge: 
en eitens des Staats zu bewilligen. 
bn Di unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Bag, und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 
en Berlin, den 9. Januar 1865. 


G. S.) Wilhelm. 


b. M. N 
Vodelſchwingh. Gr. v. Itenplitz⸗ 
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Czerwca 1833. (Zbiör praw str. 117) wzgle- 
dem wystawienia papieröw obowiazek zaplaty 
kazdemu dzierzycielowi obejmujacych, niniej- 
szym przywilejem korporacyi kupiectwa vw Ber- 
linie, Nasze Monarsze przyzwolenie do wyda- 
nia takich zapisöw dluznych drugiego poczetu 
w ilosci 150,000 talaröw, wyraznie: stu pięé- 
dziesiat tysiecy talar6w, ktöre wedtug dola- 
czonego planu w 120 sztuk po 500 talar6w 
i 900 sztuk po 100 talaröw wygotowane, po 
piec od sta prowizya oplacane, ze strony wie- 
rzycieli niewypowiedzialne i przez korporacye 
kupiectwa wedlug planu amortyzowane byé 
maja, jednako wo ze zastrzezeniem Drauw trze- 
cich osöb i nie nadajac przez to dzierzycielom 
zapis6w diuznych co do ich zaspokojenia re: 
kojmii ze strony Rzadu. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczeé wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 9. Stycznia 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Plan und Bedingungen 


la Wie der Korporation der Ber: 
Be, autour (zweite Serie) im 
e von Einhundert und funfzig 
auſend Thalern Kurant. 


H §. 1. 

an Die SET — $ 7 6 

Senat der Berliner Kaufmannſchaft 
` wë Beſtreitung der Reſtbaukoſten der 
n eine Anleihe von 150,000 Thalern, 
ura 


SE 


n Einhundert und funfzig Tauſend Tha⸗ 
gegen Ausgabe von 120 Schuld⸗ 


Plan i warunki 
dla 
pozyezki korporacyi Berlinskiego ku- 
piectwa (drugiego poczetu) w ilosci 
stu pieddziesieciu tysigcy talardw 
w grubej monecie. 


8.1. 

Korporacya Berlinskiego kupiectwa kou: 
traktuje do opedzenia reszty kosztöw budowy 
nowe) gieldy poäyczke 150,000 talaröw, wyra- 
inie: sto pięédziesiat tysiecy talarow grubej 
monety, za u ETS dluznych 


verfchreibungen zu 500 Thaler und 900 Schuld: 
verſchreibungen zu 100 Thaler Kurant. 


§. 2. 

Die Schuldverſchreibungen werden, auf jeden 
Inhaber lautend, nach dem beigefuͤgten Schema A. 
mit der Bezeichnung Serie II. unter fortlaufenden 
Nummern ausgefertigt und ausgereicht, ſobald der 
volle Betrag derſelben zur Kaſſe der Korporation 
eingezahlt iſt. 9. 8 


Die durch die Schuldverſchreibungen verbrieften 
Kapitalsbeträge werden mit fünf Prozent pro 
anno in halbjaͤhrlichen Raten am 1. Januar und 
1. Juli eines jeden Jahres verzinſt. Die Aus⸗ 
zahlung einer jeden Zinsrate geſchieht gegen Ein⸗ 
lieferung des auf den betreffenden Termin lauten⸗ 
den, nach dem anliegenden Schema B. auszufer⸗ 
tigenden Kupons. 


$. 4. 

Die Ausreichung der Zinskupons erfolgt jedes⸗ 
mal fuͤr einen vierjaͤhrigen Zeitraum. Mit den⸗ 
ſelben werden jedesmal Talons nach dem Schema 
C. ausgegeben, gegen deren Ruͤckgabe die neue 
Serie der Zinskupons ausgereicht wird. 


$. 5. 


Verlorene Schuldverſchreibungen koͤnnen nur 
nach geſchehener gerichtlicher Amortiſation durch 
neue Schuldverſchreibungen erſetzt werden. Mer: 
lorene Talons und Zinskupons koͤnnen nicht amor⸗ 
tiſirt werden. 

H. 6. 


Das Geſammtdarlehn der 150,000 Thaler 
wird vom Jahre 1867. ab alljährlich mit Einem 
Prozent amortiſirt und zwar unter Hinzuziehung 
der Zinſen der amortiſirten Kapitalsraten. Die im 
Wege dieſer Amortiſation durch baare Zahlun 
des Nominalbetrages zu tilgenden Schuldverfchrei- 
bungen werden im Juni eines jeden Jahres, zu⸗ 
erſt alſo im Juni 1867., in Gegenwart zweier 


po 500 talaröw i 900 zapisow dluznych be 
100 talar6w grubej monety. 


8. 2. 

Zapisy dluzne zostaja, na kazdego gie. 
ciela opiewajac, wedlug dolaczonego W20 Ap 
z oznaczeniem poczelu II. pod biesacen Ina 
merami wygotowane i wydane, skoro P 
kwota takowych do kasy korporacyl jes 
cona. 


u Wpla- 


E S } ka, 
Przez zapisy dluzne wystawione kwoly . 


pitalowe zostaja po pied od sta pro anno WI 
rocznych ratach dnia 1. Stycznia i dnia 1. 
kazdego roku prowizya oplacane. jem 
kazdéj raty prowizyjnéj nastapi za odda 
kuponu, ktöry na dotyczacy termin op) 

i wedlug dolaczonego wzoru B. ma but 
gotowanym. 


5 DV 
Wydanie kuponöw prowizyinych 925 gu. 


Ztakowemi bywaja za kazda raza talony 
dlug wzoru C. wydane, za ktörych 2 
nowy poczet kuponöw prowizyinye 
nym zostaje. 


958 b 
Zgubione zapisy dluzne moga tylko bo 3 
stapione) sadowe) amortyzacyi przez none ta- 
nien dluzue bye uzupelnione. Zgubion e 
lony i kupony prowizyine nie moga bc am 
tyzowane. 
8 


Ogölna pozyczka 150,000 talarôw, 
wszy od roku 1867. corocznie jednym P 
tem sie amortyzuje a to 2 dolaczeniem . 
amortyzowanych rat kapitalowych. 1% no- 
de téj amortyzacyi gotowa zaplata Ku I by- 
minalne) umorzyd sie majace zapisy diuzn 120d 
waja w Gzerwcu kaödego roku, wiet We uto- 
w Czerweu 1867. w obecnosci dwöch d 


poc 
ro“ 5 
owizy! 

dro- 


1 


— 89 


Dun, 
des Sender Aelteſten der Kaufmannſchaft und 
ie us durch Auslooſung beftimmt. 
durch denusgelooſten Nummern werden im Juni 
Saber Bor taats-Anzeiger und durch Aushang 
` D Sé befannt gemacht und die betreffenden 

anuar reibungen dadurch zum naͤchſten 1. 


Di D nii, Die A 
d . uszahlung erfolgt gegen 
nd "ge der betreffenden Eculdorsschreihungen 
1 fenden gehörigen, von dem gedachten 1. Januar 
fung Kupons. Mit dieſem Tage hort die 
lte deuf; ohne daß es einer gerichtlichen 
bapitalshe, er etwa nicht rechtzeitig abgehobenen 
ungen be H der ausgelooften Schuldverſchrei⸗ 
Vin 5 05 Der Betrag der etwa fehlenden 
rd von dem Kapital in Abzug gebracht. 


g. F. 


Eine ou. 
SN linn der durch die Schuldverſchrei— 
NN Inhabe rieften Darlehnskapitalien von Seiten 
fe. Kaufm. findet nicht ſtatt. Dagegen bleibt 
d Januar 4 ſchaft das Recht vorbehalten, vom 
un ätten Em. ab ſowohl die Amortiſation zu 
On Ce 8 auch die Schuldverſchreibungen ins⸗ 
1 digen, der §. 6. vorgefchriebenen Form zu 
le Kündigung darf jedoch nur zum 
geſche der 1. Juli und mit ſechsmonatlicher 
wf "we Mit dem Ablaufe der Kuͤndi⸗ 
wi ohne en die Verbindlichkeit zur Zinszahlung 
Way ai es der gerichtlichen Depofition der 

zeitig abgehobenen Kapitalsbetraͤge bedarf. 


. . 8. 
Wange enge der Amortiſation oder Kuͤndigung 
den Gë und bezahlten Schuldverſchreibungen 


wanych starszych kupiectwa i syndyka wylo- 
sowaniem oznaczone. 


Wylosowane numera bywaja w Czerwcu 
w donosicielu Rzadowym i wywieszeniem 
vw gieldzie obwieszezone i dotyczace zapisy 
dluzne tym sposobem do dnia najblizszego 
1. Stycznia wypowiedziane. Wyplata nastapi 
za oddaniem dotyczacych zapisow dluznych 
i przynalezgcych, od rzeczonego dnia 1. Sty- 
cznia poczawszy biegacych kuponöw. 2 tym 
dniem ustaje wyplata prowizyi, przyczem nie 
potrzeba sadowej depozycyi jakichkolwiek nie 
w naleiytym czasie odebranych kwot kapi- 
talowych wylosowanych zapisöw diuänych. 
Kwota brakujacych kuponôw od kapitalu sie 
potraca. 

3.7. 


Wypowiedzenie zapisami dluznemi zapisa- 
nech kapitalöw pozyczkowych ze strony dzie- 
rzycieli nie ma miejsca. Natomiast zastrzega 
sie kupiectwu prawo, od dnia 1. Stycznia 1867. 
poczawszy tak amortyzacya powiekszyc, jako 
te: zapisy dlune w ogöle we formie przepi- 
sanéj w 8. 6. wypowiedziec. Wypowiedzenie 
moie jednakowoz tylko od dnia 1. Styczuia 
albo 1. Lipca z szescio-miesieczunym terminem 
nastapic. Z uplywem terminu wypowiedzenia 
ustaje obowiazek do zaplaty prowizyi, przy- 
czem nie potrzeba sadowej depozycyi kwot 
kapitalowych nie odebranych w nalezytym 
czasie. 

8. 8. 


W skutek amortyzacyi albo wypowiedze- 
nia nadeszle albo zaplacone zapisy dluzne go: 
staja skasowane. 


Best: ` Wee 


Schema A. 
Se Series II. A 
Schuldverſchreibung 
der 

Korporation der Berliner Kaufmannſchaft 

inget Fel- RK 
(Trockener Stempel.) über 2955 Thaler Kuranut. e E 

Der Inhaber dieſer Schuldverſchreibung wird hierdurch als Gläubiger 
Fuͤnfhundert 


der Korporation der Berliner Kaufmannſchaft fuͤr ein Darlehn von Einhundert 


Thalern Kurant anerkannt, welches zur Kaffe der Korporation baar und voll- 
ſtaͤndig eingezahlt iſt und nach Maaßgabe des unter dm en 
von uns feſigeſtellten und durch die Allerhöchſte Order vm ER 
5 . . genehmigten Planes und der Bedingungen fr eine Anleihe der 
Korporation der Berliner Kaufmannſchaft im Betrage von 150,000 Rrhlr. 
verzinſet und zuruͤckgezahlt wird. 

E Rene E 18. 


Aelteſte der Kaufmannſchaft von Berlin. 
(Fakſimile der Unterſchriften.) 


Wzor A. 
Series II. ..... 
Zapis dluäny 
korporacyi Berlinskiego kupiectwa 
500 A d Zapisano Fol.....- 
5 el. NR 2 * 
(Suchy stepe ) 100 ialarow grubéj monety Podbis 
Dzierzyciel Lego? zapisu dluznego zostaje niniejszem jako wierzy- 
pieciuset 
stu 
grubej‘ monety uznanym, ktöra do kasy korporacyi w gotowiznie i zu- 


ciel korporacyi Berlihskiego kupiectwa za poäyczke talar ow 


Bern, u! 8 182, 


Starsi kupiectwa w Berlinie. 
(Faksimile podpisöw.) 


Bee, LC 


Schema PS, 
. Rorporation der Berliner Kaufmannſchaft. 
Zins-Kupon 


zur 


Schuldverſchreibung 


Series II. 7 


` 500 
über 100 Thaler. 


Gegen Ruͤckgabe dieſes Kupons zahlt die Kaffe der Korporation der 
Berliner Kaufmannſchaft die Zinſen des durch die obige Schuldverſchreibung 


25 f 
verbrieften Kapitals mit zwoͤlf Thalern funfzehn Silbergroſchen für das erſte 


wei Thalern funfzehn Silbergroſchen zweite 
Semeſter des Jahres wl om ten g AUT 18. : 
Aelteſte der Kaufmannſchaft von Berlin. 
(Trockener Stempel.) 
Wzör B. 


Korporacya Berliüskiego kupiectwa. 


Kupon prowizyiny 
do 
zapisu dluznego 
Series II. 1 


500 
na 160 talaröw. 


Za zwrotem tego kuponu placi kasa korporacyi Berlihskiego kupie- 
SP prowizye powyäszym zapisem diuänym' zapisanego kapitalu w ilosci 
Wunastu talaröw pietnastu srebrnych groszy pierwszy 
dwuch talar6w pietnastu srebrnych groszy 4 drugi 
E TS 


Starsi kupiectwa w Berlinie. 
(Suchy stepel.) 


semester roku 


Be 92 — 


Schema C. 
Korporation der Berliner Kaufmannſchaft. 


Talon 


zur 
Schuldverſchreibung 
Series II. M 


über Sr Thaler. 


Der Inhaber dieſes Talons empfängt gegen Ruͤckgabe deſſelben neue 
Zinskupons zu obiger Schuldverſchreibung für vier Jahre vom 
dg dek eee ab laufend. 

Aelteſte der Kaufmannſchaft von Berlin. 
(Fakſimile der Unterſchriften.) 


Eingetragen Fol.... 
(Unterſchrift.) 1 4 
Wzor C. 
Korporacya Berlinskiego kupieetwa. 
Talon 
do 
zapisu dliuänego 
Series II. MM 


500 ans 
nn 100 talarow. 


Dzierzyciel tego; talonu odbierze za zwrotem takowego nowe 
kupony prowizyine do powyzszego zapisu dluznego za cztery lata od 
2 as engen e EE > 22 poczawszy biezac. 

Starsi kupiectwa w Berlinie. 

(Faksimile podpisöw.) 


Zapisano Fol. 
(Podpis.) 
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